.D beper Cod.: P207ILI100

Cod.: P207ILI101
Cod.: P207ILI102

LANTERNA RICARICABILE CON 25 LED
RECHARGEABLE LANTERN WITH 25 LED
LANTERNE RECHARGEABLE AVEC 25 LED
WIEDERAUFLADBARE TASCHENLAMPE MIT 25 LED
LINTERNA RECARGABLE CON 25 LED
ENANA®OPTIZOMENO ®ANAPI ME 25 LED
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UJRATOLTHETO LAMPA 25 LED-DEL

JKRAUNAMAS ZIBINTAS SU 25 LED
AKYMYIIATOPEH ®EHEP C 25 LED

PUNJIVA LAMPA SA 25 LED

For further information and/or for instructions for use in other languages, please visit: beper.com
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IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)

EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)
GR - EMXEIP'IAIO OAHITQN (capwaoTe To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneaza CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITi (naskenujte QR KOD)
NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

PL - INSTRUKCJA UZYTKOWANIA (zeskanuj kod QR CODE)
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckeHupajte KP KOL)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)
HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)
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Fig.A
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Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’'etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non collegare I'apparecchio alla presa elettrica per la ricarica della
batteria se il cavo risultasse danneggiato.

Se il cavo di ricarica dell’apparecchio &€ danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica
o0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non € uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (com-
presi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte;
da persone che manchino di esperienza e conoscenza dell’appa-
recchio, a meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite
relativamente all’utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si
raccomanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle
parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un
pericolo. Questo apparecchio non deve essere uti-
lizzato dai bambini. Tenere I’apparecchio ed il suo
cavo fuori dalla portata dei bambini.

A Attenzione: La durata e le prestazioni delle batterie possono
essere influenzate da diversi fattori, tra cui il tempo di uti-
lizzo, le condizioni ambientali e dai cicli di carica e scarica.
Con il passare del tempo e 'uso prolungato del prodotto,
potrebbe verificarsi una diminuzione naturale delle presta-
zioni delle batterie.

Avvertenze d’uso

La batteria si ricarica completamente in 4 ore circa, mentre I'auto-
nomia € di circa 5 ore al massimo della luminosita. Alla luminosita
minima la batteria dura circa 12 ore.

Non accendere la lampada mentre il prodotto € in carica.

Il prodotto € dotato di una protezione di sovraccarico per garantire
una maggior durata della batteria.

Mettere la lampada al riparo dalla pioggia. Conservare la lampada
in un luogo asciutto e sicuro. Il livello di protezione 1P44 ripara il
prodotto da spruzzi d’acqua ma non da agenti atmosferici.
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Descrizione prodotto Fig.A

. Tasto ON/OFF e regolazione intensita
. Sostegno in silicone

. Paralume

. Lente di diffusione

Staffa in metallo x 4

. Base in metallo

. Viti (x4)

. Cavo USB type C

ONOTAWN

Ricarica della batteria

Inserire la spina type C del cavo di ricarica nella presa di ricarica posta sotto la lente di diffusione. Collegare
il cavo USB a una sorgente di ricarica USB.dal tasto di accensione si vedra lo stato della carica, illuminato di
blu, per segnalare che il prodotto € in carica. Una volta ultimata la ricarica si accende il LED si spegnera. Per
una ricarica completa occorrono circa 4 ore. |l tempo di ricarica pu0 variare in base alla potenza della sorgente
USB. Scollegare delicatamente il cavo dalla presa di ricarica. Non tirare il cavo di alimentazione ma afferrare
gentiimente la spina.

Istruzioni d’'uso

Inserire le staffe di metallo e avvitarle al paralume della lampada avvitando in senso orario fino al completo
inserimento. Assemblare successivamente la base piatta in metallo alle 4 staffe con le viti servendosi di un
cacciavite. Posizionare la lampada su una superficie piana. Per accendere il prodotto premere I'interruttore ON/
OFF posto sulla sommita del paralume.

Per accendere il prodotto toccare l'interruttore touch. Toccare nuovamente l'interruttore per variare l'intensita
della luce calda. Al terzo tocco la lampada si spegnera. Per regolare l'intensita della luce tenere premuto l'inter-
ruttore fino al raggiungimento della luminosita desiderata.

Pulizia
Prima della pulizia scollegare la lampada dall’alimentazione.
Pulire il prodotto con un panno asciutto; non usare solventi o prodotti abrasivi.

Dati tecnici
Batteria 2000 mAh litio
Protezione 1P44

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
B ) omento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente & responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti
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CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto
(scontrino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Que-
sto per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali
manomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la ga-
ranzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo
la riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

® QOO0 To

L’elenco di cui sopra & a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia
€ comunqgue esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione
dell’apparecchio.

La garanzia & inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente deri-
vare a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni
indicate nell’apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’ap-
parecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not connect the appliance to the outlet to charge the battery in
case the charging cord is damaged.

If the charging cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or by its Technical After Sales service or by a qualified person,
in order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/or
cord extensions.

When their use is necessary only use adapter and cord extensions
compliant with the applicable safety regulations.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use.

Before carrying out any cleaning or maintenance operation, unplug
the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).
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This appliance must not be used by persons (including children)
with limited physical, sensory or mental capabilities, by persons
that lack experience and knowledge of the appliance, unless they
are closely watched or well instructed by a person responsible for
their safety regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.

When the appliance must be disposed of, it is recommended to
make it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.
This appliance must not be used by children. Keep
the appliance and its cable away from children.

A Attention: Battery life and performance can be affected by
several factors, including usage time, environmental con-
ditions, and charge and discharge cycles. Over time and
prolonged use of the product, a natural decrease in battery

performance may occur.

Usage Warnings

The battery fully charges in about 4 hours, while the battery life is
about 5 hours at maximum brightness. At minimum brightness the
battery lasts about 12 hours.

Do not turn on the lamp while the product is charging.

The product is equipped with an overload protection to ensure a
longer battery life.

Protect the lamp from rain. Store the lamp in a dry and safe place.
The IP44 protection level protects the product from splashes of wa-
ter but not from atmospheric agents.
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Product Description Fig.A

. ON/OFF button and intensity adjustment
. Silicone support

. Lampshade

. Diffusion lens

. Metal bracket x 4

. Metal base

. Screws (x4)

. USB type C

O~NO A WN -

Battery charging

Insert the type C plug of the charging cable into the charging socket located under the diffusion lens. Con-
nect the USB cable to a USB charging source. From the power button you will see the charging status,
illuminated in blue, to indicate that the product is charging. Once charging is complete, the LED will light up
and turn off. It takes approximately 4 hours to fully charge. Charging time may vary depending on the power
of the USB source. Gently disconnect the cable from the charging socket. Do not pull the power cable but
gently grasp the plug.

Instructions for use

Insert the metal brackets and screw them to the lampshade of the lamp, screwing clockwise until fully
inserted. Then assemble the flat metal base to the 4 brackets with the screws using a screwdriver, rotate
clockwise. Place the lamp on a flat surface. To turn on the product PRESS the ON/OFF switch located on
the top of the lampshade.

Press twice to vary the intensity of the warm light. On the third touch the lamp will turn off.

To turn on the product, tap the touch switch. Touch the switch again to vary the intensity of the warm light.
On the third touch the lamp will turn off. To adjust the light intensity, press and hold the switch until the de-
sired brightness is reached.

Cleaning
Before cleaning, disconnect the lamp from the power supply.
Clean the product with a dry cloth; do not use solvents or abrasive products.

Technical data
2000mAh lithium battery
IP44 protection

In the pursuit of continuous improvement, Beper reserves the right to make modifications and improve-
ments to the product without prior notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

B The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.
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GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guaran-
tee applies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be
submitted together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the
appliance’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized
persons will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee,
we guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage
not attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free
of charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Lanterne rechargeable avec 25 LED Manuel d’instructions

Avertissements généraux

Lisez ces instructions avant d’utiliser I'appareil.

Avant et pendant I'utilisation de I'appareil, il est nécessaire de suivre
quelques précautions de base.

Aprés avoir retiré 'emballage, assurez-vous que 'appareil est intact.
En cas de doute, n'utilisez pas I'appareil et contactez du personnel
professionnellement qualifié. Les éléments d’emballage (sacs plasti-
ques, polystyrene...) ne doivent pas étre laissés a la portée des en-
fants car ils constituent des sources potentielles de danger.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur est la méme que cel-
le indiquée sur I'étiquette des données techniques et que le systéme
est compatible avec la puissance de I'appareil.

Ne tirez jamais sur le cordon pour le débrancher de la prise électri-
que.

Assurez-vous que le cable n’est pas en contact avec des surfaces
chaudes ou coupantes.

Ne branchez pas l'appareil a la prise électrique pour recharger la
batterie si le cable est endommageé.

Si le cable de chargement de I'appareil est endommagé, il doit étre
remplacé par le Fabricant ou son Service d’Assistance Technique ou
en tout cas par une personne de qualification similaire, afin d’éviter
tout risque.

Branchez I'appareil exclusivement sur une prise électrique alternati-
ve.

De maniére générale, l'utilisation d’adaptateurs, de multiprises et/ou
de rallonges n’est pas recommandée. Si leur utilisation est indispen-
sable, il est nécessaire de n'utiliser que des adaptateurs et rallonges
conformes aux normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour 'usage pour lequel il a été
expressément congu. Toute autre utilisation doit étre considérée
comme inappropriée et donc dangereuse, et annule également la
garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout domma-
ge résultant d’'une utilisation impropre, erronée ou déraisonnable.
Pour éviter une surchauffe dangereuse, nous vous recommandons
de dérouler le cable d’alimentation sur toute sa longueur et de le
débrancher du secteur lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débran-
chez 'appareil de I'alimentation électrique.

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.
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Ne gardez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur (par
exemple un radiateur).

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ; par des personnes manquant d’expérience et de
connaissances sur I'appareil, a moins qu’elles ne soient soigneu-
sement surveillées ou bien instruites quant a l'utilisation de I'appa-
reil par une personne responsable de leur sécurité.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec 'appareil.

Si vous décidez de jeter cet appareil comme déchet, nous vous
recommandons de le rendre inutilisable.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil qui pourraient consti-
tuer un danger. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants. Gardez I’appareil et son cordon
hors de portée des enfants.

A Attention : La durée de vie et les performances de la batterie
peuvent étre affectées par plusieurs facteurs, notamment la
durée d’utilisation, les conditions environnementales et les
cycles de charge et de décharge. Au fil du temps et de I'uti-
lisation prolongée du produit, une diminution naturelle des
performances de la batterie peut se produire.

Avertissements d’utilisation

La batterie se recharge complétement en 4 heures environ, tandis que la durée de vie de la batterie est
d’environ 4 heures a luminosité maximale. Avec une luminosité minimale, la batterie dure environ 12 heures.
N’allumez pas la lampe pendant que le produit est en charge.

Le produit est équipé d’'une protection contre les surcharges pour garantir une plus longue durée de vie de
la batterie.

Placez la lampe a I'abri de la pluie. Rangez la lampe dans un endroit sec et sir. Le niveau de protection 1P44
protége le produit des projections d’eau mais pas des agents atmosphériques.

Description du produit Fig.A

. Bouton ON/OFF et réglage de l'intensité
Support en silicone

. Abat-jour

. Lentille de diffusion

Support métallique x 4

. Socle métallique

. Visses (x4)

. USB type C

ONOUTAWN
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Chargement de la batterie

Insérez la fiche de type C du céble de charge dans la prise de charge située sous la lentille de diffusion. Con-
nectez le cable USB a une source de chargement USB. A partir du bouton d’alimentation, vous verrez I'état de
charge, allumé en bleu, pour indiquer que le produit est en cours de chargement. Une fois la charge terminée, la
LED s’éteindra. Une charge compléte prend environ 4 heures. Le temps de charge peut varier en fonction de la
puissance de la source USB. Débranchez délicatement le cable de la prise de charge. Ne tirez pas sur le cordon
d’alimentation mais saisissez doucement la fiche.

Mode d’emploi

Insérez les supports métalliques et vissez-les a I'abat-jour en vissant dans le sens des aiguilles d’'une montre
jusqu’a ce qu’ils soient completement insérés. Assemblez ensuite la base métallique plate aux 4 supports a
I'aide des vis a I'aide d’un tournevis, tournez dans le sens des aiguilles d’'une montre. Placez la lampe sur une
surface plane. Pour allumer le produit, APPUYEZ sur l'interrupteur ON/OFF situé sur le dessus de I'abat-jour.
Appuyez deux fois pour faire varier I'intensité de la lumiere chaude. Au troisieme contact, la lampe s’éteindra.
Pour allumer le produit, appuyez sur l'interrupteur tactile. Touchez a nouveau l'interrupteur pour faire varier I'in-
tensité de la lumiére chaude. Au troisiéme effleurement, la lampe s’éteint. Pour régler l'intensité de la lumiére,
appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé jusqu’a ce que vous obteniez la luminosité souhaitée.

Nettoyage
Avant le nettoyage, débranchez la lampe de I'alimentation électrique.
Nettoyez le produit avec un chiffon sec ; ne pas utiliser de solvants ou de produits abrasifs.

Données techniques
Batterie au lithium 2000 mAh
Protection IP44

Dans une optique d’amélioration continue, Beper se réserve le droit d’apporter des modifications et
améliorations au produit concerné sans préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’'une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie. Si besoin, informez-vous aupres des autorités locales compétentes en
matiére d’élimination des déchets de votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou
de fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ti-
cket de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si I'appareil devrait demander I‘assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siege. Ceci
pour conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles ma-
nipulations de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de I'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.

En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’usage impropre de I'appareil et en cas d’usage profes-
sionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou in-
directement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-
respect de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié,
en theme d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par 'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée beper le plus proche
de chez vous.
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Allgemeine Warnungen

Lesen Sie diese Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwenden.
Vor und wahrend der Verwendung des Gerats mussen einige grundle-
gende Vorsichtsmallnahmen beachtet werden.

Stellen Sie nach dem Entfernen der Verpackung sicher, dass das
Gerat intakt ist. Benutzen Sie das Gerat im Zweifelsfall nicht und
wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Verpackungsele-
mente (Plastiktiten, Styropor etc.) durfen nicht in der Reichweite von
Kindern liegen, da sie eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen.
Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem
Etikett mit den technischen Daten angegebenen Ubereinstimmt und
dass das System mit der Leistung des Gerats kompatibel ist.

Ziehen Sie niemals am Kabel, um es von der Steckdose zu trennen.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel keinen Kontakt mit heilden oder
scharfen Oberflachen hat.

SchlielRen Sie das Gerat nicht an die Steckdose an, um den Akku
aufzuladen, wenn das Kabel beschadigt ist.

Wenn das Ladekabel des Gerats beschadigt ist, muss es vom Her-
steller oder seinem technischen Kundendienst oder in jedem Fall von
einer Person mit ahnlicher Qualifikation ersetzt werden, um jeglichem
Risiko vorzubeugen.

SchlieRen Sie das Gerat ausschlieBlich an eine Wechselstrom-
steckdose an.

Generell wird von der Verwendung von Adaptern, Mehrfachsteckdo-
sen und/oder Verlangerungskabeln abgeraten. Wenn deren Verwen-
dung unbedingt erforderlich ist, durfen nur Adapter und Verlange-
rungen verwendet werden, die den aktuellen Sicherheitsstandards
entsprechen.

Dieses Gerat darf nur fur den Zweck verwendet werden, flr den es
ausdrucklich bestimmt ist. Jede andere Verwendung gilt als unsa-
chgemald und daher gefahrlich und fuhrt zum Erléschen der Garan-
tie. Der Hersteller kann nicht fur Schaden haftbar gemacht werden,
die durch unsachgemalen, fehlerhaften oder unangemessenen Ge-
brauch entstehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, empfehlen wir, das
Netzkabel vollstandig abzuwickeln und den Netzstecker zu ziehen,
wenn das Gerat nicht verwendet wird.

Bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfuhren, trennen
Sie das Gerat vom Stromnetz.
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Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkei-
ten.

Bewahren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen (z.
B. Heizkorpern) auf.

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern)
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten verwendet werden; von Personen, denen es an Er-
fahrung und Wissen Uber das Gerat mangelt, es sei denn, sie wer-
den von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person sorgfaltig
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats eingewiesen.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn Sie sich entscheiden, dieses Gerat als Abfall zu entsorgen,
empfehlen wir, es aulder Betrieb zu setzen.

Es wird auBerdem empfohlen, die Teile des Gerats,
die eine Gefahr darstellen konnten, unschadlich
zu machen. Dieses Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden. Bewahren Sie das Gerat und sein
Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

A Achtung: Die Lebensdauer und Leistung des Akkus kann
durch mehrere Faktoren beeinflusst werden, darunter
Nutzungsdauer, Umgebungsbedingungen sowie Lade- und
Entladezyklen. Mit der Zeit und bei langerem Gebrauch des
Produkts kann es zu einem natiirlichen Rickgang der Bat-
terieleistung kommen.

Warnhinweise zur Verwendung

Der Akku ist in ca. 4 Stunden vollstandig aufgeladen, wobei die Akkulaufzeit bei maximaler Helligkeit ca. 4
Stunden betragt. Bei minimaler Helligkeit halt der Akku etwa 12 Stunden.

Schalten Sie die Lampe nicht ein, wahrend das Produkt aufgeladen wird.

Das Produkt ist mit einem Uberlastungsschutz ausgestattet, um eine langere Batterielebensdauer zu gewahr-
leisten.

Stellen Sie die Lampe vor Regen geschiitzt auf. Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen und sicheren
Ort auf. Die Schutzart IP44 schitzt das Produkt vor Spritzwasser, jedoch nicht vor Witterungseinfliissen.

Produktbeschreibung Abb.A
1. EIN/AUS-Taste und Intensitatseinstellung
2. Silikonriicken
3. Lampenschirm
4. Streulinse
5. Metallhalterung x 4
6. Metallbasis
7. Schrauben (x4)
8. USB-Typ C
17
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Batterieladung

Stecken Sie den Typ-C-Stecker des Ladekabels in die Ladebuchse unterhalb der Streulinse. SchlieBen Sie das
USB-Kabel an eine USB-Ladequelle an. Auf der Ein-/Aus-Taste sehen Sie den Ladestatus, der blau leuchtet,
um anzuzeigen, dass das Produkt aufgeladen wird. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die
LED. Eine vollstandige Aufladung dauert etwa 4 Stunden. Die Ladezeit kann je nach Leistung der USB-Quelle
variieren. Ziehen Sie das Kabel vorsichtig aus der Ladebuchse. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern fassen
Sie den Stecker vorsichtig an.

Gebrauchsanweisung

Setzen Sie die Metallhalterungen ein und schrauben Sie sie am Bildschirm fest, indem Sie sie im Uhrzeigersinn
festschrauben, bis sie vollstandig eingefiigt sind. Befestigen Sie dann die flache Metallbasis mit den Schrauben
mithilfe eines Schraubendrehers an den 4 Halterungen und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn. Stellen Sie die
Lampe auf eine ebene Flache. Um das Produkt einzuschalten, DRUCKEN Sie den EIN/AUS-Schalter oben auf
dem Bildschirm.

Driicken Sie zweimal, um die Intensitat des warmen Lichts zu variieren. Bei der dritten Berlihrung erlischt die
Lampe.

Um das Produkt einzuschalten, tippen Sie auf den Touch-Schalter. Berlihren Sie den Schalter erneut, um die
Intensitat des warmen Lichts zu variieren. Bei der dritten Beriihrung schaltet sich die Lampe aus. Um die Lichtin-
tensitat einzustellen, halten Sie den Schalter gedrtckt, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist.

Reinigung
Trennen Sie die Lampe vor der Reinigung von der Stromquelle.
Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch; Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder Scheuermittel.

Technische Daten
2000 mAh Lithiumbatterie.
Schutzart IP44

Im Interesse einer kontinuierlichen Verbesserung behdlt sich Beper das Recht vor, ohne vorherige
Ankiindigung Anderungen und Verbesserungen am betreffenden Produkt vorzunehmen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
B (rch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und dirfen nicht mehr iber Restmiill,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieRende Rickgabe an die Hersteller und
Importeure entsorgt werden.
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GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name
des gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstiitzung benétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garan-
tie automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Ga-
rantiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleify unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z.
B.: Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschopfend, da diese Garantie fur all jene Situationen ausgesch-
lossen ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom beru-
flichen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl tbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Advertencias generales

Lea estas instrucciones antes de utilizar el aparato.

Antes y durante el uso del aparato es necesario seguir algunas pre-
cauciones basicas.

Después de retirar el embalaje, asegurese de que el aparato esté
intacto. En caso de duda, no utilice el aparato y pdngase en con-
tacto con personal profesionalmente cualificado. Los elementos del
embalaje (bolsas de plastico, poliestireno, etc.) no deben dejarse al
alcance de los nifios, ya que son potenciales focos de peligro.
Asegurese siempre de que la tensidn de red sea la misma que la
indicada en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema sea com-
patible con la potencia del aparato.

Nunca tire del cable para desconectarlo del tomacorriente.
Asegurese de que el cable no esté en contacto con superficies ca-
lientes o afiladas.

No conecte el aparato a la toma de corriente para recargar la bateria
si el cable esta dafiado.

Si el cable de carga del aparato esta dafiado, debera ser sustitui-
do por el Fabricante o su Servicio de Asistencia Técnica o en todo
caso por una persona con cualificacién similar, para evitar cualquier
riesgo.

Conecte el aparato exclusivamente a una toma de corriente alterna.
En general, no se recomienda el uso de adaptadores, enchufes mul-
tiples y/o alargadores. Si su uso es imprescindible, es necesario uti-
lizar unicamente adaptadores y extensiones que cumplan con las
normas de seguridad vigentes.

Este aparato s6lo debe utilizarse para el uso para el que fue expre-
samente disefiado. Cualquier otro uso se considerara inadecuado y
por tanto peligroso, ademas de anular la garantia. El fabricante no se
hace responsable de ningun dafo resultante de un uso inadecuado,
erréneo o irrazonable.

Para evitar sobrecalentamientos peligrosos, recomendamos desen-
rollar el cable de alimentacion en toda su longitud y desenchufarlo de
la red eléctrica cuando el aparato no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el aparato de la red eléctrica.

Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

No mantenga el aparato cerca de fuentes de calor (por ejemplo, ra-
diadores).
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Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas; por
personas que carecen de experiencia y conocimiento del aparato,
a menos que estén cuidadosamente supervisadas o bien instrui-
das sobre el uso del aparato por una persona responsable de su
seguridad.

Asegurese de que los nifios no jueguen con el aparato.

Si decide deshacerse de este aparato como residuo, le recomen-
damos dejarlo inoperativo.

También se recomienda inutilizar aquellas partes
del aparato que puedan constituir un peligro. Este
aparato no debe ser utilizado por ninos. Manten-
ga el aparato y su cable fuera del alcance de los
ninos.

A Precaucion: La duracion y el rendimiento de la bateria pue-
den verse afectados por varios factores, incluido el tiempo
de uso, las condiciones ambientales y los ciclos de carga y
descarga. Con el paso del tiempo y el uso prolongado del
producto, puede producirse una disminuciéon natural del
rendimiento de la bateria.

Advertencias de uso

La bateria se recarga completamente en aproximadamente 4 horas, mientras que la duracion de la bateria
es de aproximadamente 4 horas con el brillo maximo. Con brillo minimo la bateria dura unas 12 horas.

No encienda la lampara mientras el producto se esta cargando.

El producto esta equipado con protecciéon contra sobrecargas para garantizar una mayor duracion de la
bateria.

Coloque la lampara alejada de la lluvia. Guarde la lampara en un lugar seco y seguro. El nivel de protecciéon
IP44 protege el producto de salpicaduras de agua pero no de agentes atmosféricos.

Fig. A

Descripcion del producto Fig.A

. Botén ON/OFF y ajuste de intensidad
. Respaldo de silicona

. Pantalla de lampara

. Lente de difusién

. Soporte metalico x 4

. Base metdlica

. Tornillos (x4)

. TipoUSB C

ONO OB WN =

Carga de bateria
Inserte el enchufe tipo C del cable de carga en la toma de carga ubicada debajo de la lente de difusién.
Conecte el cable USB a una fuente de carga USB Desde el botdn de encendido vera el estado de carga,
iluminado en azul, para indicar que el producto se esta cargando. Una vez que se complete la carga, el LED
se apagara.
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Una carga completa tarda aproximadamente 4 horas. El tiempo de carga puede variar segun la potencia de la
fuente USB. Desenchufe con cuidado el cable de la toma de carga. No tire del cable de alimentacién, agarre
suavemente el enchufe.

Instrucciones de uso

Inserte los soportes metalicos y atornillelos a la pantalla atornillandolos en el sentido de las agujas del reloj ha-
sta que estén completamente insertados. Luego monte la base metalica plana a los 4 soportes con los tornillos
usando un destornillador, gire en el sentido de las agujas del reloj. Coloque la lampara sobre una superficie
plana. Para encender el producto PRESIONE el interruptor ON/OFF ubicado en la parte superior de la pantalla.
Pulsa dos veces para variar la intensidad de la luz calida. Al tercer toque la lampara se apagara.

Para encender el producto, toca el interruptor tactil. Vuelva a tocar el interruptor para variar la intensidad de
la luz célida. Al tercer toque, la lampara se apagara. Para ajustar la intensidad de la luz, mantenga pulsado el
interruptor hasta alcanzar el brillo deseado.

Limpieza
Antes de limpiar, desconecte la lampara de la fuente de alimentacion.
Limpiar el producto con un pafo seco; no utilice disolventes ni productos abrasivos.

Datos técnicos
Bateria de litio de 2000 mAh.
Proteccion P44

Con el fin de mejorar continuamente, Beper se reserva el derecho de realizar cambios y mejoras en el
producto en cuestion sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
I cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propésito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacién sobre el reciclaje de este producto y dénde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacion no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de
fabricacion.

La garantia es valida sélo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo
del aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimien-
to de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacion del aparato por una persona no autorizada
anula automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacién durante la garantia garantizamos
gratuitamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.

La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resul-
tar de personas, cosas o animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las
instrucciones indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacion, uso y
mantenimiento del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Fevikég MpouAdaselg
AlaBdoTE TTPOOEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg TrPIV TN XPAON TnG
OUOKEUNG.
Mpiv kol katd Tn XPAON TNG OUOKEUNG, E€ival amrapaitnto va
OKOAOUBNOETE OPIOUEVA BACIKA UETPO ACPAAEIQG.
MeTa TNV a@aipeon TNG cuoKkeuaoiag, BEPaIWOEITE OTI N CUCKEUN ival
AOIKTN. Z& TTEPITITWON APPIBOAIAG, NV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN Kl
ETTIKOIVWVAOTE PE ECOUCIODOTNHUEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO. Ta OTOIXEId
OUOKEUQOiag (TTAAOTIKEG OOKOUAEG K.ATT.) OEV TTPETTEI VA APrVOVTAQlI
oTnVv TTPOoRacn Twv TTaIdIWY, KABWG aTToTEAOUV TTNYEG KIVOUVOU.
BeBaiwBeite ravra o1 n Tdon ToU BIKTUOU gival n idla Ye auTrh TToU
AVAQPEPETAI OTNV ETIKETA TEXVIKWYV OEOOMEVWYV Kal OTI TO CUCTNHA Eival
oupBaTd Pe TNV I0XU TNG CUOKEUNG.
Mnv TpaBdrte 10T TO KOAWDIO YIO VO TO ATTOOUVOECETE ATTO TNV
NAEKTPIKA TTPICa.
BeBaiwOeite 011 To KAAWDIO deV EPXETAI O€ ETTAPI E BEPUES N AUIXUNPES
ETTIPAVEIEG.
Mnv CUVOEETE TN CUOKEUN OTNV NAEKTPIKN TTPICa yIO ETTAVOPOPTION
TNG UTTOTAPIAG €AV TO KOAWDIO EiVal KATECTPANMEVO.
Edv 10 KOAWDSIO QOPTIONG TNG CUOKEUNG EiVal KATEOTPAUPEVO, TTPETTE
va avTikataoTtabei amd Tov KataokeuaoTh ) TNV Texvikh YTrnpeoia
TOU 1] 0€ KABE TTEPITITWON aTTO ATOUO PE TTapOPoIa TTPOCOVTA, YIa TNV
aTToPuUyn OTTOIOUDATTOTE KIVOUVOU.
2UVOEDTE TN CUOKEUN YOVo o€ TTpida evaANACOOPEVOU PEUPATOG.
evikd, N xpnon TmpooappoyEéwy, TTOAAATTAWY TTPICWYV Kal/f] KaAwdiwv
eTEKTOONG Oev ouvioTatal. EAGv n xpAon Toug egival artrapaitntn,
€ival onNUAVTIKO va XPNOIUOTIOIEITE JOVO TTPOCAPUOYEIG KAl KAAWDIa
ETTEKTOONG TTOU CUPHPOPQPUIVOVTAI HE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG
ao@aAciag.
AUTA N CUOKEeUN TTPETTEI va XPNOIPOTToIEITal HOVO YIa TOV OKOTTO yia
TOov oTr0i0 OoxedidoTtnke pntd. OTroiadnTrote AAAN xprAon Bewpeital
OKOTAAANAN Kol WG €K TOUTOU ETTIKiVOUVN KOl Ba OKUPWOEl TNV
eyyunon. O kataokeuaoTAg Oev UTTopEi va BewpnBei utTeEUBUVOG
yla otroladnTroTe NUIG TTPoKUWEl aTTd aKATAAANAN, AavBaopévn Kal
aAdyioTn xpnon.
Mo va atroQuyeETe €TTIKIVOUVN UTTEPOEPUAVOT), CUVIOTATAI VO EETUAIYETE
TTAAPWG TO KAAWDIO TPOYODOUIag KAl VA ATTOCUVOEETE TN CUOKEUN
aT1TO TNV NAEKTPIKN TTAPOXH PEUMATOC OTAV OEV XPNOIKOTIOIEITAL.
Mpiv atrd Tnv eKTEAEON OTTOIWVONTTOTE KABAPIOTIKWY f} CUVTNPNTIKWYV
EPYACIWV, ATTOOUVOECQTE T CUOKEUN ATTO TNV KUPIA TTAPOXH PEUUATOC.
24



Etravagopti¢dpevo @avdapi pe 25 LED Eyxeipidio odnyiwv GR

Mnv BuBiCeTe TN cuokeur} 0TO vEPO 1} AGAAQ uypa.

Mnv KpatdTe Tn OUOKEUN KOVTA o€ TINYEG Oegpudtnrag (TT.X.
BepUAVTIKA CwPATA).

AuTA n ouoKeur Oegv TIPETTEL VA XPNOIUOTIOIEITAl OTTO ATOMO
(oupTtrepIAapBavopévwy  Twy  TTAIBIWY) HE MEIWMUEVEG QUOIKEG,
aloONTNPEIOKES 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG, aTTO ATOMA TTOU OEV £XOUV
EMTTEIPIO KAl YVWON TNG OUOKEUNG, €KTOG €dQv  emIBAETTOVTAI
TIPOOEKTIKA 1 €XOUV eVNUEPWOEI KOAA yIa TN XPrON TNG CUOKEUNG
atro £va ATOPO UTTEUBUVO yIa TNV aOPAAEId TOUG.

BeBaiwBeite 611 Ta TTaIdIG deV TTAICOUV UE TN CUOKEUN.

Edv a1moQaoioeTe va aTroppiYeTe AQUTA TN CUOKEUN WG atmopAnTo,
0QG OUVIOTOUME VO TNV KATAOTHOETE AVEVEPYH.

2UVIOTOUME ETTIONG VO OOPAVOTTOINCETE TA MEPN
TNG CUOKEUNG TTOU 6 HTTopoucav va atroTEAEoOUV
Kivdbuvo. AUTH n ouokeurl Ogv Trpémmel  va
Xpnoigotroigital atrod maidid. KpaTtoTe T CUOKEUN
KOl TO KOAWDSI0 HaKpId atrd Ta TrondId.

A Mposgidotroinon: H didpkeia Kal N arédoon TwV PTTATAPIWYV
MTTOpPEi va €mTNPeaoTOUV amrd OIAQPOPOUS TTAPAYOVTEG,
OTTWG 0 XPOVog XpNong, ol TTEPIBAAAOVTIKEG OUVONKES Kal
ol KUKAoI @opTIong Kal atro@optiong. Me tnv mdpodo Tou
XPOVOU Kal JE TTOPATETAMEVH XPAON TOU TTPOIOVTOG, UTTOPEI
Va EPPAVIOTEI QUOIKN HEIWON TG AaTTOd00NG TNG HTTATAPIAG.

Mposidotmroinoeig XpRong

H ptratapia @opTicel TARpwG o€ TrepiTTou 4 wpeg. H didpkeia {wng TG PTTATaPIag Eival TTEPITIOU 4 WPEG OTN
MEYIOTN QWTEIVOTNTA. ZTN XAUNASTEPN QWTEIVOTNTA, N PTTOTAPIa SIAPKEi Ewg Kal 12 WPEG.

Mnv evepyoTTOIEITE TO WG EVW TO TTPOIOV POPTICEL.

To Tpoidv gival EOTTAICUEVO PE TTPOOTAGIA UTTEPPOPTWONG YIA Va £Eaa@aAioel peyaAUTepn didpkela (WAG TNG
pTTaTapiag.

MpooTaTéWTe TO PWG aTTé TN BPOXN. ATTOBNKEUCTE TO WG O€ OTEYVO KAl A0PAAEG PEPOG. O Babuodg TTpooTaciag
IP44 trpooTarelel To TTPoIoV atrd TTOIAIEG vePOU, AAAG 01 OTTO ATHOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG.

MNeprypaen Mpoiévrog Eik. A

. Kouptri ON/OFF ka1 pUuBuion éviaong
. Favtdog a1ANikOvVNG

. Aptralolp

Ddakdg diaxuong

. MeTaAAIké ompiypa x 4

. MeTaAAikr Bdon

. Bideg (x4)

. Turrog USB C

ONOUTAWN
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®oépTion MmraTtapiog

>uvdéoTe 10 BUopa Type-C Tou kaAwdiou eOPTIGNG aTNV avTioTolxn BUpa KATwW aTtré Tov diayiTn PWTAG.
>uvdéoTe To kKaAwdio USB o¢ pia nyr| Tpogpodoaiag USB.

To koupTri Aeitoupyiag Ba avawel PTTAg, UTTOdEIKVUOVTAG OTI N CUOKEUH QOPTICE.

‘Otav ohokAnpwbei n @bépTion, To LED Ba ofnoel.

H mAApng @opTion diapkei TepiTou 4 wpeg. O xpdvog dpTIoNng uTTopei va Slapépel avaAloya pe TNV 10X0 TG
TNYAS Tpopodoaiag USB.

ATtroouvdéaTe atraAd To KAAWDIO atrd TN cuokKeur. Mnv TpaBdaTte To KOAWDIO aAAd TTIdOTE aTTaAd To BUoUQ.

O3dnyieg Xpriong

TotroBeTOTE TA HETAAAIKG OTNPIYUOTA Kal BIBWOTE Ta GTO aPTTadoup, TTEPICTPEPOVTAG BEEIOOTPOPA.

>uvdéoTe Tn peTAAAIKA Bdon oTa 4 oTnpiypata pe TG Bideg.

ToTroBeTAOTE TO TTPOIOV O€E MIa ETTITTEDN ETIQAVEIQ.

MatroTe To KoupTri ON/OFF yia va evePyOTIOINTETE TO PWG.

MatAhoTe Eava yia va pubuioeTe TNV £€vTOON TOU QWTOG.

MatAaTe pia TpiTN Popd yia va oBACEl TO PWG.

Ma va evepyoTToINCETE TO TTPOIGV, TTATAOTE TO OIAKOTITN APAG. Ayyi¢Te Eavd TO SIAKATITN yIa va PETARBAAAETE TNV
évtaon Tou {eoToU QwToG. Me 1O TpiTo dyylypa n Adutra Ba ofroel. MNa va puBpicete TNV évtaon Tou QwTAG,
TTATACTE KAl KPOTHOTE TTATNUEVO TO SIAKOTITN PEXPI Va ETTITEUXOET N ETOUMNT QWTEIVOTNTA.

KaBapiopoég
AtmroouvdéaTe To atrd TNV TNy TPo@odoaiag TTpIv Tov Kabapiopd.
KaBapioTe 10 TTpoidv pe éva ateyvé Tmavi. Mnv xpnoigoTroigite SIGAUTEG i} ATTOPPUTTAVTIKA TTPOIOVTA.

Texvikd XapakTnpIoTIKG
Mrmratapia 16viwy AiBiou 2000mAh
BaBuég mpooTtaciag IP44

H Beper Siatnpei 1o Sikaiwpa va kavel aAAayég Kol BEATIWOEIG OTO v AOYw TTPOIOV XwPig TTPONyouHEVn
€1501r0inon, oTo MAdiolo TG ouvexoUg BeATiwong.

H EupwTaiki Odnyia 2011/65/EU oxeTIkd pe Ta amroBANTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
eCotTAIoOU, TTPORAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OEV TTPETTEI va aTToppiTITovTal Padi
Je Ta uttéAoITTa aoTIKG aTTORANTA. O1 TTOAIEG CUCKEUEG TTPETTEI VA CUAAEYOVTOI XWPIOTA, TTPOKEIEVOU
va BeATiIoTOTToINGEI N AVAKTNON Kal aVaKUKAWGON TwV UAIKWY TTOU TTEPIEXOUV, KABWGE Kal T YEIWOoN Twv

B  <TITTWOoEwWY oTnv avepwivn uyeia Kai To TTepiBaAAov. To oUpBolo diaypappévo “doxeio atroBARTwWY”
OTO TTPOIGV UTTEVOUNIZEl O€ 0ag TNV UTTOXPEWOT 0OG, TTWG OTAV ETTIBUUEITE VO TTETAEETE TN CUOKEUN,
TIPETTEI VO CUAAEYETOI EEXWPIOTA.
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‘OPOI EFF'YHZHZ

AyattnTé/f TTEAGTN,

2aG EUXOPIOTOUNE TTOU ayopdaaTe AuTO TO TTPOIOV. Z€ TTEPITITWON TTOU TO TTPOIOV TTOU JIABETETE ATTQITET Servi-
ce Bdaoel eyylnong, ETTIKOIVWVIOTE PE TO KEVTPIKO service Pag.

Mo TNV amo@uyn Tng AOKOTNG AVAOTATWONG, 000G OUUBOUAEloUpE va BIABACETE TTPOCEKTIKA T
EYXEIPISIO XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVIOETE PE TO Service Jag.

Ta TpoidvTa KOAUTITOVTAI PE €yyUnon €vavTl OTTOIOUOATIOTE KATOOKEUAOTIKOU EAATTWMOTOS YIa 2 Xpovia
até TNV nUEPOMNVIa TNG ApxIKNAG ayopdg. Edv katd Tn SIGPKEIQ AuTAG TNG TTEPIOSOU TO TTPOIOV aTTOdEIXOE]
eEAATTWHATIKO AOYW akataAANAGTNTAG UAIKOU 1) TTOIOTNTAG EPYATIag, TO KEVTPIKO service Ba emdiopBbwaoel ) Ba
QVTIKOTAOTAOEI (KATE TNV OTTOKAEIOTIKF TOU KPion) To TTpoidv BATEl TwV 0piwV Kal cUvONKwWwY TTou opifovTal TTio
KATW, XWPIG XPEWON yIa TNV £PYACia KAl TO AVTOAAOKTIKG:

1. H gyyunon i1ox0¢l utté TNV TTPOUTIO0EaN OTI TO TTPOIOV XPNOIUOTIOIEITAI KOl GUVTNPEITAl CUPQWVA HE TIG
00nyYieg TNG KOTAOKEUAOTIKNG ETAIPEIQG.

2. H gyyunon TrapéxeTal JOvVo PE TNV TTPOCKOMIOT TOU TTPOIOVTOG Hadi PeE TO apXIKO TIMOAGYIO 1) TNV atrddeign
ayopdg, 61Tou Ba dnAWVETal N nUEPOUNVia ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H eyyunon dev Ba ioxU0€l O€ TTEPITITWON :

Znuiag Trou TTpokaAeiTal AOyw KaKG XPriong cUPTTEPIAQUBAVOUEVNG, EVOEIKTIKA, TNG KN XPHONG TOU TTPOIOVTOG
ylo TO OKOTTO YIa TOV OTT0i0 TTPOO0PIZETal ) CUPPWVA PE TIG 0dNYiEG XPOTN TTOU agopouV TN CWOTH XpHon Kal
OUVTAPNON, KABWG Kal TNG EYKATAOTACNG | XPriONG TOU TTPOIOVTOG XWPIG va ThpouvTal Ta IoXUovTa TTpOTUTTa
A0@AAEIag OTN XWPA TTOU XPNOIYOTIOIEITAl.

Znuiag TTou TTPOKOAEITal AOyw aTUXNUATWY, CUPTTEPIAQUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, KEpauvoU, UBATOG, TTUPOG,
KOTAXPNONG 1 auéAeiag.

MeTaTpOoTIAG, TTAPaPOPPWONG, Un duvardTnTag avayvwong f a@aipecng Tou PJOVTEAOU 1) TOUu OEIpIaKoU
ap1Buou atré To TTPOIdV.

Znuiog TTou TTPOKOAEITal aTTO £TTIBIOPOWATEIG ) pUBUITEIG TTOU £X0UV TTpayHaToTroinBei atd un egouciodoTnuéva
droya f eTaipeieg service.

EAaTTwpdTWY O€ 0TT0108MTTOTE CUCTNHA PE TO OTTOI0 £XEI EVOTTOINGEI 1) XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ETTIKoIvWwvNOTE PE TOV €MIONKO JIAVOEX TNG beper 0TV Xwpa 0ag 1 me To TUNUa utroaTnpIgng Tng Beper

aTo e-mail assistenza@beper.com
To oTro10 Ba TTPOWBONCEI TO AITHUA COG OTOV ETTIONMO dlavouea TNG Beper TG xwpag oag.
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Avertismente generale

Cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Inainte si in timpul utilizarii aparatului, este necesar sa urmati cateva
masuri de precautie de baza.

Dupa indepartarea ambalajului, asigurati-va ca aparatul este intact.
Daca aveti indoieli, nu utilizati aparatul si contactati personal calificat
profesional. Elementele de ambalare (pungi de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor, deoarece sunt potentiale sur-
se de pericol.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea de la retea este aceeasi cu
cea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul este compatibil
cu puterea aparatului.

Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l deconecta de la priza electrica.
Asigurati-va ca cablul nu intra in contact cu suprafete fierbinti sau
ascutite.

Nu conectati aparatul la priza electrica pentru a reincarca bateria
daca cablul este deteriorat.

Daca cablul de incarcare al aparatului este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre Producator sau Serviciul de Asistenta Tehnica al
acestuia sau in orice caz de catre o persoana cu calificare similara,
pentru a preveni orice risc.

Conectati aparatul numai la o priza electrica de curent alternativ.

In general, nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, a prizei mul-
tiple si/sau a prelungitorilor. Daca utilizarea lor este indispensabila,
este necesar sa folositi numai adaptoare si prelungitoare care
respecta reglementarile de siguranta in vigoare.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost
conceput in mod expres. Orice alta utilizare trebuie considerata
necorespunzatoare si, prin urmare, periculoasa si va anula garantia.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru orice daune rezulta-
te din utilizarea necorespunzatoare, incorecta si nerezonabila.
Pentru a evita supraincalzirea periculoasa, se recomanda sa
desfasurati cablul de alimentare pe toata lungimea sa si sa deconectati
aparatul de la sursa electric atunci cand nu este utilizat.

inainte de a efectua orice operatiune de curatare sau intretinere,
deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

Nu tineti aparatul in apropierea surselor de caldura (de ex. calorifere).
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Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse; de catre persoane
care nu au experienta si cunostinte cu privire la aparat, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate cu atentie sau au fost bine in-
struite in utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu aparatul.

Daca decideti sa aruncati acest aparat ca deseu, va recomandam
sa il lasati inoperant.

De asemenea, va recomandam sa faceti inofensi-
ve acele parti ale aparatului care ar putea constitui
un pericol. Acest aparat nu trebuie folosit de copii.
Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor.

A Avertisment: Durata si performanta bateriilor pot fi afectate
de diversi factori, inclusiv timpul de utilizare, conditiile de
mediu si C|clurlle de incarcare si descarcare. in tlmp si cu
utilizarea prelungita a produsulul poate aparea o scadere
naturala a performantei bateriei.

Avertismente de utilizare

Bateria se incarca complet in aproximativ 4 ore, in timp ce durata de viata a bateriei este de aproximativ 4
ore la luminozitate maxima. La luminozitate minima bateria tine aproximativ 12 ore.

Nu aprindeti lampa in timp ce produsul se incarca.

Produsul este echipat cu o protectie la suprasarcina pentru a asigura o durata de viata mai lunga a bateriei.
Protejati lampa de ploaie. Depozitati lampa intr-un loc uscat si sigur. Nivelul de protectie IP44 protejeaza
produsul de stropii de apa, dar nu de agentii atmosferici.

Descrierea produsului Fig.A

. Buton ON/OFF si reglarea intensitatii
. Suport din silicon

. Abajur

. Lentila de difuzie

Suport metalic x 4

. Baza metalica

. Suruburi (x4)

.USBtipC

ONOUAWN

incarcarea bateriei

Introduceti mufa de tip C a cablului de incarcare in mufa de incarcare situatd sub lentila de difuzie. Conectati
cablul USB la o sursa de incarcare USB. De pe butonul de pornire veti vedea starea de incarcare, iluminata
cu albastru, pentru a indica faptul ca produsul se incarca. Odata ce incarcarea este completa, LED-ul se va
aprinde si se va stinge. Este nevoie de aproximativ 4 ore pentru a se incarca complet. Timpul de incarcare
poate varia in functie de puterea sursei USB. Deconectati usor cablul de la priza de incarcare. Nu trageti de
cablul de alimentare, ci prindeti usor stecherul.
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Instructiuni de utilizare

Introduceti consolele metalice si insurubati-le pe abajurul [ampii, insurubati in sensul acelor de ceasornic pana
cand sunt complet introduse. Apoi asamblati baza metalica plata la cele 4 console cu suruburile folosind o
surubelnita, rotiti in sensul acelor de ceasornic. Asezati lampa pe o suprafata plana. Pentru a porni produsul
APASATI comutatorul ON/OFF situat in partea de sus a abajurului.

Apasati de doua ori pentru a varia intensitatea luminii calde. La a treia atingere, lampa se va stinge.

Pentru a porni produsul, atingeti comutatorul tactil. Atingeti din nou comutatorul pentru a varia intensitatea luminii
calde. La a treia atingere, lampa se va stinge. Pentru a regla intensitatea luminii, apasati si mentineti apasat
comutatorul pana la atingerea luminozitatii dorite.

Curatenie
Inainte de curatare, deconectati lampa de la sursa de alimentare.
Curatati produsul cu o carpa uscata; nu folositi solventi sau produse abrazive.

Date tehnice
baterie cu litiu de 2000 mAh
Protectie P44

intr-o perspectivé de imbunatitire continua, Beper isi rezerva dreptul de a aduce modificari si imbunatétiri
produsului in cauza fara notificare prealabila.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

L roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la
material si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei
reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii
si modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie n timpul perioadei de garantie, noi
va garantam reparatia gratuitd in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele
consumabile (precum la Iampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si
orice defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea apa-
ratului, nepasare, greseala sau instalare improprie, deteriorare Tn timpul transportului si orice alta deteriorare
neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. Tn
orice caz, daca partea care trebuie nlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un
accesoriu si/sau o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata
si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani

Pred pouzitim spotrebi€e si prectéte tyto pokyny.

Pfed a béhem pouzivani spotfebiCe je nutné dodrZzovat néktera
zakladni opatfeni.

Po odstranéni obalu se ujistéte, Ze je spotiebi€ neporuseny. V pfipadé
pochybnosti spotfebi€ nepouzivejte a obratte se na odborné kvali-
fikovany personal. Obalové prvky (plastové sacky, polystyren atd.)
nesmi byt ponechany v dosahu déti, protoze jsou potencialnimi zdroji
nebezpedi.

Vzdy se ujistéte, Zze sitové napéti je stejné jako napéti uvedené na
Stitku s technickymi udaji a ze systém je kompatibilni s vykonem
spotrebice.

Nikdy netahejte za kabel, abyste jej odpojili od elektrické zasuvky.
Ujistéte se, zZe kabel neni v kontaktu s horkymi nebo ostrymi povrchy.
Pokud je kabel poskozeny, nepfipojujte spotfebic k elektrické zasuvce
za uCelem dobiti baterie.

Pokud je nabijeci kabel spotfebiCe posSkozen, musi byt vyménén
vyrobcem nebo jeho technickou asisten¢ni sluzbou nebo v kazdém
pripadé osobou s podobnou kvalifikaci, aby se prfedeslo jakémukoli
riziku.

Spotiebi€ zapojujte pouze do elektrické zasuvky se stfidavym prou-
dem.

Obecné se nedoporucuje pouzivat adaptéry, vicenasobné zasuvky a/
nebo prodluzovaci kabely. Pokud je jejich pouziti nepostradatelné, je
nutné pouzivat pouze adaptéry a prodluzovaci kabely, které spliuji
aktualni bezpecnostni predpisy.

Tento spotfebi¢ smi byt pouzivan pouze k ucelu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nevhodné,
a proto nebezpecné a ruSi platnost zaruky. Vyrobce nemuze nést
odpovédnost za jakékoli Skody zpusobené nespravnym, nespravnym
a nepfiméfenym pouzitim.

Abyste predesli nebezpeCnému prehrati, doporuCuje se rozvinout
napajeci kabel na celou jeho délku a odpojit spotfebi¢ od elektrické
sité, kdyz jej nepouzivate.

Pfed provadénim jakéhokoli isténi nebo udrzby odpojte spotfebic od
elektrické sité.

Nikdy neponofujte pFistroj do vody nebo jinych kapalin.
Neuchovavejte spotfebi€ v blizkosti zdroju tepla (napf. radiatoru).
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Tento spotiebi€ nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi; osobami,
které nemaji zkuSenosti a znalosti o spotfebiCi, pokud nejsou
pod peclivym dohledem nebo nebyly dobfe pouCeny o pouzivani
spotrebiCe osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Zajistéte, aby si déti se spotiebiCem nehraly.

Pokud se rozhodnete tento spotfebiC zlikvidovat jako odpad,
doporucujeme jej vyradit z provozu.

Doporucujeme také zneskodnit ty ¢asti spotrebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci. Tento
spotrebi€ nesmi pouzivat déti. Udrzujte spotrebic
a jeho kabel mimo dosah déti.

A Varovani: Trvani a vykon baterii mohou byt ovlivnény
riznymi faktory, véetné doby pouzivani, podminek prostredi
a cykli nabijeni a vybijeni. V prabéhu ¢asu a pfi dlouho-
dobém pouzivani produktu muze dojit k pfirozenému pokle-
su vykonu baterie.

Upozornéni na pouzivani

Baterie se pIné nabije za cca 4 hodiny, pfi¢emz vydrz baterie je cca 4 hodiny pfi maximalnim jasu. Pfi mi-
nimalnim jasu baterie vydrzi cca 12 hodin.

Nezapinejte lampu, kdyZ se produkt nabiji.

Vyrobek je vybaven ochranou proti pfetizeni pro zajisténi delSi Zivotnosti baterie.

Chrante lampu pfed destém. Uchovavejte lampu na suchém a bezpeéném misté. Stuper ochrany IP44
chrani produkt pfed stfikajici vodou, ale ne pied atmosférickymi vlivy.

Popis produktu Obr.A

. Tlacitko ON/OFF a nastaveni intenzity
. Silikonova podpora

. Stinidlo

. Difuzni ¢ocka

. Kovovy drzak x 4

. Kovova zakladna

. Srouby (4x)

.USB typu C

ONO R WN -

Nabijeni baterie

Zasunte zastréku nabijeciho kabelu typu C do nabijeci zasuvky umisténé pod difuzni ockou. Pfipojte kabel
USB ke zdroji nabijeni USB. Na tlacitku napajeni uvidite stav nabijeni, svitici modfe, coz znamena, zZe se
produkt nabiji. Po dokonceni nabijeni se LED dioda rozsviti a zhasne. PIné nabiti trva pfiblizné 4 hodiny.
Doba nabijeni se muze lisit v zavislosti na vykonu zdroje USB. Opatrné odpojte kabel od nabijeci zasuvky.
Netahejte za napajeci kabel, ale jemné uchopte zastrcku.

Navod k pouziti

Vlozte kovové drzaky a pfiSroubujte je ke stinidlu lampy ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nebudou zcela
zasunuty. Poté pfipevnéte plochou kovovou zakladnu ke 4 drzakdim pomoci Sroubl pomoci Sroubovaku,
otocte ve sméru hodinovych rucic¢ek. Umistéte lampu na rovny povrch.
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Chcete-li vyrobek zapnout, STISKNETE spinaé ON/OFF umistény na horni strang stinidla.

Stisknéte dvakrat pro zménu intenzity teplého svétla. Pfi tfetim dotyku lampa zhasne.

Chcete-li vyrobek zapnout, klepnéte na dotykovy spinag. DalSim dotykem spinace zménite intenzitu teplého
svétla. PFi tfetim dotyku se lampa vypne. Chcete-li upravit intenzitu svétla, stisknéte a podrzte spina¢, dokud
nedosahnete pozadovaného jasu.

Cisténi
PFed ¢isténim odpojte lampu od zdroje nap3jeni.
Vyrobek ocistéte suchym hadfikem; nepouzivejte rozpoustédla ani abrazivni prostfedky.

Technické udaje
2000mANh lithiova baterie
Kryti IP44

S ohledem na neustalé zlepSovani si spoleénost Beper vyhrazuje pravo provadét zmény a vylepsSeni
daného produktu bez predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyzaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunainiho odpa-
du. Staré spotfebiCe musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materialul, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Pfeskrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebi¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data puvodniho nakupu se na materidlové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésicu.

Zarucni doba zacina bézet od data nabyti spotiebic¢e koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popfr.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatfiovat u
prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (dafiovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotfebi¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase uUstfedi, aby
se zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi
osobami automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materialu a / nebo vyroby, garan-
tujeme bezplatnou opravu za predpokladu, zZe:

- Spotrebi¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.
- Zatizeni nebylo poskozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl pfedlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obc¢anského zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zpusobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze navod
v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostfedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je ur€en vyhradné pro jiny t€el nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate€ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.
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Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. sluneénimu a jinému zareni i elektromagnetickému poli,
vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢i vystupech, napéti
vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a
nevhodnému vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému
pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napéjecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné
polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procest napf. pouzitych napajecich ¢lankd apod.

Nebyl udrzovan a cistén nevhodnymi zpusoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. che-
micky a mechanicky vliv). Nebyly kymkoliv provedeny upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace
ke zméné nebo rozsifeni funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v
jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen, vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu¢enym cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano
prisluSenstvi, podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za ne-
spravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfislu§enstvi a naplini jinych vyrobcu, stejné
jako pouzitim poskozeného, opotfebovaného a znecisténého pfisludenstvi a napini.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany $titky, poskozeny plomby a Srouby nebo neni posSkozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z bate-
rii), zZlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu
prepravy od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. ;

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe¢nostnimi pfedpisy platnymi v Ceské republi-
ce, a téz na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici témto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou ¢ast, ktera by mohla byt ndhodné rozbita nebo méla viditelné znamky pouziti
v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zplsobena
nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo Udrzbé spotiebice, nedbalosti, nespravném pouZziti
nebo nespravné instalaci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych Skod, které nelze dodavateli pFi€ist.
Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledk( odstranit, vyhrazuje si spole¢nost
Beper pravo fesit reklamaéni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou ¢asti vyrobku.
Narok na vyménu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotiebiteli pouze v pfipadé, Ze to neni vzhledem
k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Algemene waarschuwingen

Lees deze instructies voordat u het apparaat gebruikt.

Voor en tijdens het gebruik van het apparaat is het noodzakelijk om
een aantal basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen.

Controleer na het verwijderen van de verpakking of het apparaat in-
tact is. Gebruik het apparaat niet in geval van twijfel en neem contact
op met professioneel gekwalificeerd personeel. De verpakkingsele-
menten (plastic zakken, polystyreen, enz.) mogen niet binnen het
bereik van kinderen worden achtergelaten, omdat ze een potentiéle
bron van gevaar vormen.

Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het label met de technische gegevens staat en of het systeem
geschikt is voor het vermogen van het apparaat.

Trek nooit aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te halen.
Zorg ervoor dat de kabel niet in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Sluit het apparaat niet aan op het stopcontact om de batterij op te
laden als de kabel beschadigd is.

Indien de laadkabel van het apparaat beschadigd is, dient deze ver-
vangen te worden door de Fabrikant of diens Technische Onder-
steuningsdienst of in ieder geval door een persoon met vergelijkbare
kwalificaties, om elk risico te voorkomen.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met wisselstroom.
Over het algemeen wordt het gebruik van adapters, stekkerdozen
en/of verlengsnoeren afgeraden. Indien het gebruik ervan onontbe-
erlijk is, is het noodzakelijk om alleen adapters en verlengsnoeren te
gebruiken die voldoen aan de huidige veiligheidsvoorschriften.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel waarvoor het
uitdrukkelijk is ontworpen. Elk ander gebruik wordt beschouwd als
oneigenlijk en daarom gevaarlijk en maakt de garantie ongeldig. De
fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die vo-
ortvloeit uit oneigenlijk, incorrect en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen, raden wij u aan om het
netsnoer volledig af te rollen en het apparaat los te koppelen van het
elektriciteitsnet wanneer u het niet gebruikt.

Voordat u reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert, dient u
het apparaat los te koppelen van het elektriciteitsnet.

Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.
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Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen (bijv. ra-
diatoren).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte fysieke, sensorische of mentale vermogens;
door personen die onvoldoende ervaring en kennis hebben met het
apparaat, tenzij zij zorgvuldig worden begeleid of goed zijn gein-
strueerd in het gebruik van het apparaat door een persoon die ve-
rantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Als u besluit dit apparaat als afval af te voeren, adviseren wij u het
onbruikbaar te maken.

Wij adviseren u ook om de onderdelen van het ap-
paraat die een gevaar kunnen vormen, onschade-
lijk te maken. Dit apparaat mag niet door kinderen
worden gebruikt. Houd het apparaat en de kabel
buiten bereik van kinderen.

A Waarschuwing: De duur en prestaties van de batterijen kun-
nen worden beinvloed door verschillende factoren, waaron-
der gebruikstijd, omgevingsomstandigheden en laad- en
ontlaadcycli. Na verloop van tijd en bij langdurig gebruik
van het product kan een natuurlijke afname van de batte-
rijprestaties optreden.

Gebruikswaarschuwingen

De batterij laadt volledig op in ongeveer 4 uur, terwijl de batterijduur ongeveer 4 uur is bij maximale hel-
derheid. Bij minimale helderheid gaat de batterij ongeveer 12 uur mee.

Schakel de lamp niet in terwijl het product wordt opgeladen.

Het product is voorzien van een overbelastingsbeveiliging om een langere levensduur van de batterij te
garanderen.

Bescherm de lamp tegen regen. Bewaar de lamp op een droge en veilige plek. Het IP44-beschermingsniveau
beschermt het product tegen spatwater, maar niet tegen atmosferische invioeden.

Productbeschrijving Afb.A

1. AAN/UIT-knop en intensiteitsregeling
2. Siliconen ondersteuning

3. Lampenkap

4. Diffusie lens

5. Metalen beugel x 4

6. Metalen basis

7. Schroeven (x4)

8. USB-type C
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Batterij opladen

Steek de type C-stekker van de oplaadkabel in de oplaadaansluiting onder de diffusielens. Sluit de USB-kabel
aan op een USB-oplaadbron. Vanaf de aan/uit-knop ziet u de oplaadstatus, verlicht in het blauw, om aan te
geven dat het product wordt opgeladen. Zodra het opladen is voltooid, gaat de led branden en weer uit. Het
duurt ongeveer 4 uur om volledig op te laden. De oplaadtijd kan variéren, afhankelijk van het vermogen van de
USB-bron. Koppel de kabel voorzichtig los van de oplaadaansiluiting. Trek niet aan de stroomkabel, maar pak
de stekker voorzichtig vast.

Gebruiksaanwijzing

Plaats de metalen beugels en schroef ze vast aan de lampenkap van de lamp, draai ze met de klok mee totdat
ze volledig zijn ingebracht. Monteer vervolgens de platte metalen basis aan de 4 beugels met de schroeven met
behulp van een schroevendraaier, draai met de klok mee. Plaats de lamp op een vlakke ondergrond. Om het
product in te schakelen, DRUK op de AAN/UIT-schakelaar bovenop de lampenkap.

Druk twee keer om de intensiteit van het warme licht te variéren. Bij de derde aanraking gaat de lamp uit.

Tik op de aanraakschakelaar om het product in te schakelen. Raak de schakelaar nogmaals aan om de intensi-
teit van het warme licht te variéren. Bij de derde aanraking gaat de lamp uit. Om de lichtintensiteit aan te passen,
houd je de schakelaar ingedrukt tot de gewenste helderheid is bereikt.

Schoonmaak
Koppel de lamp los van de stroomvoorziening voordat u hem schoonmaakt.
Maak het product schoon met een droge doek. Gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen.

Technische gegevens
2000mAh lithiumbatterij
IP44- bescherming

Met het oog op voortdurende verbetering behoudt Beper zich het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigingen en verbeteringen aan te brengen in het betreffende product.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale ongesor-
teerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebruik
en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

HE oczondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.
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GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie
van 24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen
worden toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangst-
bewijs) met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde
de efficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke
ingreep aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of pro-
ductiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met be-
trekking tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en es-
thetische onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels
voor gebruik, nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of on-
juiste installatie, schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.
Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis ver-
vangen.

Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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Uzladéjama laterna ar 25 LED LietoSanas instrukcija

Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sis instrukcijas.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi.

Péc iepakojuma nonems$anas parliecinieties, vai ierice ir neskarta. Ja
rodas Saubas, nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali kvalificétu
personalu. lepakojuma elementus (plastmasas maisinus, polistirolu u.c.)
nedrikst atstat bérniem nepieejama vieta, jo tie ir potenciali bistamibas
avoti.

Vienmeér parliecinieties, vai tikla spriegums ir tads pats ka uz tehnisko
datu etiketes noraditais un vai sistéma ir savietojama ar ierices jaudu.
Nekad nevelciet kabeli, lai to atvienotu no elektribas kontaktligzdas.
Parliecinieties, vai kabelis nesaskaras ar karstam vai asam virsmam.
Nepievienojiet ierici elektribas kontaktligzdai, lai uzladétu akumulatoru,
ja kabelis ir bojats.

Ja ierices uzlades kabelis ir bojats, tas ir janomaina razotajam vai ta
tehniskas palidzibas dienestam vai jebkura gadijuma personai ar lldzigu
kvalifikaciju, lai novérstu jebkadu risku.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas elektribas kontaktligzdai.

Parasti nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas un/
vai pagarinatajus. Ja to lietoSana ir obligata, ir jaizmanto tikai tadi adap-
teri un pagarinataji, kas atbilst spéka esosajiem drosibas noteikumiem.
So ierici drikst izmantot tikai tam mérkim, kuram ta ir ipasi paredzéta.
Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepiemérotu un lidz ar to bistamu
un anulé garantiju. RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
raduSies nepareizas, nepareizas un nepamatotas lietoSanas rezultata.
Lai izvairitos no bistamas parkarSanas, ieteicams attit stravas kabeli
visa garuma un atvienot ierici no elektribas avota, kad ta netiek lietota.
Pirms jebkadu tiriSanas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet ierici
no stravas padeves.

Nekad neiegremdegjiet ierici adent vai citos Skidrumos.

Neturiet ierici siltuma avotu (piem., radiatoru) tuvuma.

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam; personas, kuram nav pieredzes un zinasanu
par ierici, ja vien par vinu droSibu atbildiga persona vinus rapigi neuzrau-
ga vai nav labi |nstrueju3| par ierices lietoSanu.

Parliecinieties, ka bérni nespél&jas ar ierici.

Ja nolemjat atbrivoties no Sis ierices ka atkritumiem, més iesakam to
padarit nederigu.

Mes ari iesakam padarit nekaitigas tas ierices dalas, kas var radit brie-

smas.
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Uzladéjama laterna ar 25 LED LietoSanas instrukcija

So ierici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas
kabeli berniem nepieejama vieta.

A Bridinajums: akumulatoru darbibas ilgumu un veiktspéju var
ietekmeét dazadi faktori, tostarp lietoSanas laiks, vides apstakli
un uzlades un izlades cikli. Laika gaita un, ilgstosSi lietojot
izstradajumu, var rasties dabiska akumulatora veiktspéjas
samazinasanas.

Bridinajumi par lietoSanu

Akumulators pilniba uzladéjas apméram 4 stundas, savukart akumulatora darbibas laiks ir aptuveni 4 stundas pie
maksimala spilgtuma. Pie minimala spilgtuma akumulators darbojas apméram 12 stundas.

Neieslédziet lampu izstradajuma uzlades laika.

Produkts ir aprikots ar parslodzes aizsardzibu, lai nodroSinatu ilgaku akumulatora darbibas laiku.

Sargajiet lampu no lietus. Glabajiet lampu sausa un drosa vieta. IP44 aizsardzibas [imenis aizsarga izstradajumu
no ddens $lakatam, bet ne no atmosféras faktoriem.

Produkta apraksts Fig.A

1. ON/OFF poga un intensitates reguléSana
2. Silikona balsts

3. Abazirs

4. Diftzijas leca

5. Metala kronsteins x 4

6. Metala pamatne

7. Skraves (x4)

8. C tipa USB

Akumulatora uzlade

levietojiet uzlades kabela C tipa spraudni uzlades kontaktligzda, kas atrodas zem difizijas |eécas. Pievienojiet
USB kabeli USB uzlades avotam. No baroSanas pogas jis redzeésit uzlades statusu, kas ir izgaismots zila krasa,
noradot, ka produkts tiek uzladéts. Kad uzlade ir pabeigta, LED iedegsies un izslégsies. Pilniga uzlade prasa
apméram 4 stundas. Uzlades laiks var atSkirties atkaribd no USB avota jaudas. Uzmanigi atvienojiet kabeli no
uzlades kontaktligzdas. Nevelciet aiz stravas kabela, bet uzmanigi satveriet kontaktdaksu.

LietoSanas instrukcija

levietojiet metala kronSteinus un pieskraveéjiet tos pie lampas abaZira, skravéjot pulkstenraditaja virziena, lidz tie
ir pilniba ievietoti. PEc tam, izmantojot skrivgriezi, salieciet plakano metala pamatni pie 4 kronsteiniem, izmantojot
skravgriezi, pagrieziet pulkstenraditaja virziena. Novietojiet lampu uz [Tdzenas virsmas. Lai ieslégtu izstradajumu,
PIESPIEDIET IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzi, kas atrodas abaZira augSpuseé.

Nospiediet divreiz, lai mainitu siltds gaismas intensitati. Ar treSo pieskarienu lampina nodzisTs.

Lai ieslégtu izstradajumu, pieskarieties skarienam slédzam. Vélreiz pieskarieties sledzam, lai mainitu siltas gais-
mas intensitati. Péc tre$a pieskariena lampa izslégsies. Lai regulétu gaismas intensitati, nospiediet un turiet slédzi,
l1dz tiek sasniegts vélamais spilgtums.

Tirisana

Pirms tirianas atvienojiet lampu no baroSanas avota.

Tehniskie dati
2000 mAh litija akumulators
IP44 aizsardziba

Nepartrauktas uzlaboSanas perspektiva Beper patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus attiecigaja
produkta bez iepriek$éja bridinajuma.
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Uzladéjama laterna ar 25 LED LietoSanas instrukcija

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirotd sadzives atkritumu plisma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. |zsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
L izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
Stierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razoSanas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, ITdzu, tieSi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu
ierices efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejaukSanas $aja iericé
automatiski anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razo$anas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam meérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- 81 garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéroSanas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietoSanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadi$anu, bojajumiem parvadasanas laika
un citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dél, ir papildierice un /
vai nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomainit tikai konkréto daju, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardeveéju jasu valsti vai pardoSanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jisu iesniegumu jusu izplatitajam.
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25 LED-iga laetav latern Kasutusjuhend

Uldised hoiatused

Lugege need juhised enne seadme kasutamist labi.

Enne seadme kasutamist ja kasutamise ajal on vaja jargida monin-
gaid pdhilisi ettevaatusabindusid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge, et seade on terve. Kahtluse
korral arge seadet kasutage ja votke uhendust kvalifitseeritud perso-
naliga. Pakendielemente (kilekotid, polUstlreen jms) ei tohi jatta laste-
le kattesaamatusse, kuna need on potentsiaalsed ohuallikad.
Veenduge alati, et vdrgupinge on sama, mis on margitud tehniliste
andmete sildil ja et susteem Uhildub seadme vbimsusega.

Arge kunagi tdmmake kaablit, et seda vooluvdrgust lahti Uhendada.
Veenduge, et kaabel ei puutuks kokku kuumade vdi teravate pinda-
dega.

Arge uUhendage seadet aku laadimiseks pistikupessa, kui juhe on
kahjustatud.

Kui seadme laadimiskaabel on kahjustatud, peab selle riskide valti-
miseks valja vahetama tootja vdi tema tehnilise toe teenindus véi igal
juhul sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Uhendage seade ainult vahelduvvoolu pistikupessa.

Uldiselt ei ole adapterite, mitme pistikupesa ja/vdi pikendusjuhtme ka-
sutamine soovitatav. Kui nende kasutamine on hadavajalik, on vaja
kasutada ainult kehtivatele ohutuseeskirjadele vastavaid adaptereid
ja pikendusjuhtmeid.

Seda seadet tohib kasutada ainult sellel otstarbel, milleks see on spet-
siaalselt ette nahtud. Igasugune muu kasutamine loetakse sobima-
tuks ja seetdttu ohtlikuks ning tihistab garantii. Tootja ei vastuta kahju-
stuste eest, mis on pdhjustatud ebadigest, ebadigest ja ebamdistlikust
kasutamisest. Ohtliku Ulekuumenemise valtimiseks on soovitatav toi-
tekaabel taies pikkuses lahti kerida ja eemaldada seade vooluvdrgust,
kui seda ei kasutata.

Enne mis tahes puhastus- véi hooldustoimingute tegemist Uhendage
seade vooluvorgust lahti.

Arge kunagi kastke seadet vette voi muudesse vedelikesse.

Arge hoidke seadet soojusallikate (nt radiaatorid) Iaheduses.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fUusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega inimesed (sh lapsed); isikud, kellel puuduvad
seadmega seotud kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik on nende hoolika jarelevalve all voi
on neid seadme kasutamisel pohjalikult juhendanud.
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25 LED-iga laetav latern Kasutusjuhend

Veenduge, et lapsed ei mangiks seadmega.
Kui otsustate selle seadme jaatmena ara visata, soovitame selle kasu-
tuskdlbmatuks muuta.

Samuti soovitame teha kahjutuks seadme need osad,
mis voivad ohtu kujutada. Seda seadet ei tohi lapsed
kasutada. Hoidke seade ja selle kaabel lastele katte-
saamatus kohas.

A Hoiatus: Akude kestvust ja joudlust voivad mojutada mitmesu-
gused tegurid, sealhulgas kasutusaeg, keskkonnatingimused
ning laadimis- ja tiihjenemistsiiklid. Aja jooksul ja toote pikaaja-
lisel kasutamisel voib aku joudlus loomulikult langeda.

Kasutushoiatused

Aku laeb taielikult umbes 4 tunniga, samas kui aku eluiga on maksimaalse heledusega umbes 4 tundi. Minimaalse
heledusega aku kestab umbes 12 tundi.

Arge liilitage lampi toote laadimise ajal sisse.

Toode on varustatud Ulekoormuskaitsega, et tagada aku pikem tédiga.

Kaitske lampi vihma eest. Hoidke lampi kuivas ja turvalises kohas. IP44 kaitsetase kaitseb toodet veepritsmete, kuid
mitte atmosfaarimojude eest.

Toote kirjeldus Joonis A

. ON/OFF nupp ja intensiivsuse reguleerimine
. Silikoontugi

. Lambivari

. Difusioonlaats

. Metallist kronstein x 4

. Metallist alus

. Kruvid (x4)

. USB-tiilp C

O~NOUTAWN =

Aku laadimine

Sisestage laadimiskaabli C-tiilipi pistik difusioonldétse all olevasse laadimispessa. Uhendage USB-kaabel USB-
laadimisallikaga. Toitenupul ndete laadimisolekut, mis on siniselt valgustatud, mis naitab, et toode laeb. Kui laadimi-
ne on |6ppenud, sittib LED-tuli ja kustub. Taielikuks laadimiseks kulub umbes 4 tundi. Laadimisaeg voib olenevalt
USB-allika véimsusest erineda. Uhendage kaabel ettevaatlikult laadimispesast lahti. Arge tdmmake toitekaablit, vaid
haarake ornalt pistikust.

Kasutusjuhend

Sisestage metallklambrid ja keerake need lambivarju kiilge, keerates paripdaeva, kuni need on taielikult sisestatud.
Seejarel Uhendage lame metallalus kruvikeeraja abil nelja kronsteini kiilge, keerake paripaeva. Asetage lamp tasase-
le pinnale. Toote sisselulitamiseks VAJUTA ON/OFF lulitit, mis asub lambivarju Glaosas.

Sooja valguse intensiivsuse muutmiseks vajutage kaks korda. Kolmandal puudutusel lamp kustub.

Toote sisselllitamiseks puudutage puudutuslilitit. Sooja valguse intensiivsuse muutmiseks puudutage ldlitit uuesti.
Kolmandal puudutusel lilitub lamp valja. Valguse intensiivsuse reguleerimiseks vajutage ja hoidke lUlitit all, kuni saa-
vutate soovitud heleduse.

Puhastamine

Enne puhastamist ihendage lamp vooluvérgust lahti.
Puhastage toodet kuiva lapiga; arge kasutage lahusteid ega abrasiivseid tooteid.
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25 LED-iga laetav latern Kasutusjuhend

Tehnilised andmed
2000 mAh liitiumaku
IP44 kaitse

Pideva taiustamise perspektiivis jatab Beper endale diguse teha konealuses tootes muudatusi ja paran-
dusi ilma ette teatamata.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2011/65/EU eurdpai iranyelv
el6irja, hogy a régi haztartasi elektromos késziilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt
kommunalis hulladékaramba dobni. A régi készulékeket elkulonitve kell gyljteni annak érdekében,
hogy optimalizaljak a bennlk Iév6 anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint

B s5kkentsék az emberek egészségeére és a kdrnyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhato
athuzott “kerekes kuka” szimboélum emlékezteti Ont arra a kételezettségére, hogy a késziiléket a
hulladékgyjtés soran szelektiven kell gyUjteni.

GARANCIA TANUSITVANY
Ezt a készlléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatdl 24 hénapos garancia vonatkozik az
anyag- és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia
csak jotallasi jegy és a vasarlast igazolé bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen
feltiintetik a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon kozvetlenll az eladéhoz vagy a kozponti irodankhoz, hogy
meg0lrizze a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készuléken nem ille-
téktelen személy beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készilék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredd meghibasodast mutat, ingyenes
javitast vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziléket rendeltetésszeriien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kildbnben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutatd készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenll eltérhet, vagy a hasznalat 1a-
thaté nyomait mutatja a fogydeszk6zokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai
alkatrészekre, és a szabalyok be nem tartasabdl eredd hibakra. hasznalatbdl, a készulék hasznalatanak és/
vagy karbantartasanak hanyagsagabol, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbdl, szallitas
kdzbeni sérulésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhato be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belil nem lehetett kijavitani, a készUlléket ingyene-
sen kicseréljuk.Mindenesetre, ha a meghibasodas, toérés vagy meghibasodas miatt cserélendé alkatrész
a termék tartozéka és/vagy leszerelhetd része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt
cserélje ki, nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazojahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazéjanak.
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OnwTa yno3opera

MNMpounTajte oBa ynytcTBa npe ynorpebe ypehaja.

Mpe u TOKOM ynoTpebe anapara, NOTPEBHO je MNowToBaTU Heke
OCHOBHE Mepe NpeaoCTPOXHOCTH.

HakoH yknawawa nakoBawa, yBepute ce aa je ypehaj HeTakHyT.
AKO cTe y Hegoymuum, HeMojTe KopuctuTtu ypehaj u KoHTakTupajte
CTPYYHO KBanungukoBaHo ocobsrbe. EnemeHT nakoBaka (nnactnyHe
Kece, CTUpPONOp UTA.) He CMejy Aa ce OCTaBISbajy Ha AoXBaT geLle, jep
Cy NoTeHumjanHn N3BOPK OMacHOCTH.

YBeK ce yBepuTe Aa je MpPEXHW HamnoH WCTM Kao HaBedeH Ha
HanenHUUM ca TEXHMYKMM nogaumma 1 ga je cuctem komnatmbunan
ca cHarom ypehaja.

Hvkaga He noBnaynTe kabn ga 6ucte ra UCKIbY4Mnn n3 enekTpudHe
yTU4HMLE.

YBepute ce Aa kabn Huje y KOHTakTy ca Bpyhum unm owTpum
noBpLUMHaMA.

He npukrby4yyjTe ypehaj Ha enekTpudHy yTudHuLYy aa bucte HanyHunm
GaTepujy ako je kabn owTeheH.

AKko je kabn 3a nywewe ypehaja owTeheH, Mopa ra 3amMeHUTH
nponssohad unn werosa crnyxba TexHuyke nomohm unm y cBakom
cnydyajy ocoba ca cnuyHuM KBanuduvkauujama, Kkako bu ce cnpeymo
CBaKWN PU3KK.

Anapat npuKiby4nMTe camo Ha EneKTPUYHY YTUYHULY Hau3MeHU4He
cTpyje.

leHepanHo, He npenopydyje ce ynotpeba agantepa, BULLECTPYKUX
YTUYHULA w/vunn npoayXHux kabnosa. AKO je wuxoBa ynotpeba
Heonxo4Ha, NoTPpebHO je KOpPUCTUTU caMo ajanTtepe U NpoayXHe
kabrose Koju cy y cknagy ca Baxehum 6e3befHOCHUM nponucumMa.
OBaj ypehaj ce mopa KOpPUCTUTM camMO Yy CBPXY 3a KOjy j€ U3PUUUTO
AnsajHnpaH. Ceaka gpyra ynotpeba ce cmaTtpa HenpukrnagHoM U
cTora onacHoM UM MoHuwTaBa rapaHuujy. lNponssohay ce He Moxe
cmaTpaTty O4roBOPHUM 3a BUIO KakBy LUTETY HAcTany HenpaBuIHNM,
HeNpaBUiHUM U HEPa3yMHUM KopuheweMm.

[a bucTe n3bernun onacHo nperpesakse, Npenopy4yje ce ga ogmoTaTe
kabn 3a Hanajake 0 HeroBe nyHe Ay>XUHE N Ja UCKIby4dnute ypehaj
N3 eNeKTpuYHE Mpexe Kaga ce He KOpUCTH.

Mpe obaBrbara 6uo KakBux onepauuja Ynwhera unm ogpxaBama,
MCKIby4uTe ypenaj U3 enekTpuyHe Mpexe.

Hvkaga He ypamnsajTe ypehaj y Bogy nnu gpyre Te4HOCTH.
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He gpxwute ypehaj y 6nmsnHn nasopa tonnoTte (HNp. pagujatopa).
OBaj ypehaj He cmejy aa kopucTte ocobe (ykrbydyjyhu geuy) ca
CMatEHNUM (PU3NYKUM, YYFTHUM UAU MEHTarHMM CrnocobHOCTMMA;
o[, CTpaHe ocoba Koje HeMajy UCKYCTBa 1 3HaHa 0 ypehajy, ocum ako
Cy NaxrbMBO HaarnegaHe unu cy éune nobpo ynyheHe y ynotpeby
ypehaja og cTpaHe ocobe oAroBopHe 3a h1xoBy 6e3beHOCT.
YBepuTte ce ga ce feua He urpajy ca ypehajem.

AKO ognyyuTe Aa oBaj ypehaj oanoxmTe Kao otrnag, npenopy4vyjemMo
Aa ra UcKrby4ure.

Takohe npenopydyjemo ga oHe penoBe ypehaja
KOju Mory npeacraBrbaTU OMACHOCT Y4YMHUTE
6e3onacHuMm. [leua He cMejy Aa KOpucTe OBaj
ypehaj. Opxute ypehaj n beroe kabn BaH gomMaluaja

Aaeue.

AYnosopewe: Ha Ttpajakbe wun nepdopmaHce 6Gartepumja
MOry yTtuuatu pasnuuutu aktopu, ykiby4dyjyhu Bpeme
kopuwhekwa, ycrioBe OKOSIMHE U LUKNyce nMnywewa |
npaxwewa. TOKOM BpemMeHa U y3 npoayXeHy ynotpeody
npousBoaa, Moxe pAohu [0 npupoaHOr cCMameha
nepcgopmaHcu 6atepuje.

Ynosopewa o ynotpedu

Batepuja ce notnyHo nyHu 3a oko 4 caTa, AOK je Bek Tpajata GaTepuje oko 4 cata npu MakcumarHoj
ocBeTrbeHocTu. [pu MMHMManHoj ocBeTrbeHoCTH baTepuja Tpaje oko 12 caTtu.

He nanute namny Aok ce NPon3BoA MyHW.

lMponsBop je onpemMrbeH 3alWTMTOM of npeontepehera kako 6u ce 06e36enmno ayxm Bek batepuje.
BawTutnte Nnamny of kuwe. YysajTe namny Ha cyBom u 6e36eaHom mecTy. CteneH 3awTtute UM44 wintm
Npov3BOA Of NMPCcKaka BOAe, anv He 1 of aTMocdepcKux areHaca.

Onuc npoussoga Cn.A

1. Oyrme OH/O®® 1 nogelaBare MHTEH3UTETA
2. CunukoHcka nogpLuka

3. lamncxage

4. IndpysHa coumBa

5. MeTanHu Hocau k 4

6. MeTanHa ocHoBa

7. Bujun (k4)

8. YCBb tun L

Mywewe 6aTepuje

YTakHuTe ytukad Tvna L kabna 3a nykwewse y yTUYHMLY 3a Nyhserse Koja ce Hanasu ucnog AvdysnoHor
coumBa. MNoeexnte YCB kabn ca YCB nsBopom nywewa. Ca gyrmeta 3a Hanajawe Bugehete crartyc
nyHweHa, OCBETIbLEH MnaBoM 60joM, LWITO yka3syje Aa ce npousBog nyHW. Kaga ce nywere 3aspluu, JIEL he
ce ynanutu n nckrbyunTtu. MNMotpebHo je oko 4 carta Aa ce MOTNyHO HanyHW.
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MywwmBa namna ca 25 NIEQ Uputstvo za upotrebu

Bpeme nyhwerba Moxe fa Bapvpa y 3aBUCHOCTU of cHare YCB n3Bopa. HexHo nckrbyunTe kabn 13 ytuyHue 3a
nywene. He Byuute kabn 3a Hanajarbe, Beh HEXHO yXBaTUTE yTUKaY.

YnyTcTBO 3a ynotpeby

YMeTHUTE MeTanHe Hocave 1 3awpaduTte ux Ha abaxyp namne, 3aBpTajyhu y cMepy kasarbke Ha caTy [oK ce
MOTMNYHO He yMeTHy. 3aTuM Crnojute paBHY MeTariHy OCHOBY Ha 4 Hocava nomohy wpaduurepa, potupajte y
CcMepy kasarbke Ha caty. [loctaBuTe namny Ha paBHy noBpLUnHy. [la 6ucTe ykibyunnu npounssog, MPUTUCHUTE
npeknaaY 3a yKbyumBare/UCckIbyyvBake Koju ce Hanasu Ha BpXxy abaxypa.

MpuTncHnTe ABaNyT Aa NPOMEHUTE MHTEH3UTET Tonnor ceetna. Tpehum gogmpom namna he ce yracutu.

[a bucte ykrby4unu npousBof, AOoAVMPHWTE npekudady Ha goaup. MNMoHoBO JoavpHUTe npekupad ga bucte
NPOMEHWIN MHTEH3UTET Tonnor ceetna. Tpehum gogupom namna he ce yracutu. [la 6ucte nogecvnu HTEH3NTET
CBETNOCTW, NPUTUCHUTE 1 ApPXUTE NPeknaad AoK ce He NOCTUMHE XerbeHa OCBETILEHOCT.

Ynwhewe
Mpe ynwhetba, NCKIbYYMTE NamMny M3 Hanajara.
OuncTnTe Nponssog CyBOM KProM; He KOpUCTUTE pacTBapade unu abpasnsHe nponssoge.

TexHW4KM noaaum
2000mAX nutujymcka batepuja
MM44 sawtuta

Y nepcnekTuBu ctanHor nobosbwaka, Benep 3agpkaBa npaBo Aa M3BpLUM U3MeHe U noborbliaka
OOTUYHOr npousBoaa 6e3 npeTxogHor o6aseluTeHba.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni ku¢ni elektriéni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

HEE sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasu obavezu da se uredaj,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.
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MywwmBa namna ca 25 NIEQ Uputstvo za upotrebu RS

POTVRDA O GARANCUI

Ovaj uredaj je fabri¢ki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu¢aju zahteva za garanciju moraju se dosta-
viti zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni raun) sa datumom kupovine i mo-
delom uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste sacuvali efikasnost
aparata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju auto-
matski ¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno koris¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan iliizmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

uZbog toga su svi delovi koji se mogu slucajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju¢eni iz garancije i bilo koji nedo-
statak koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja,
nepaznje, pogresne ili nepravilne montaze, oSte¢enja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne
moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.
U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oStecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper.
E-mail assistenza@beper.com Kaoji ¢e proslediti vase upite vasem distributeru.
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Polnilna svetilka s 25 LED Navodila za uporabo

Splosna opozorila

Pred uporabo aparata preberite ta navodila.

Pred in med uporabo aparata je potrebno upostevati nekaj osnovnih
varnostnih ukrepov.

Po odstranitvi embalaze se prepriCajte, da je aparat neposkodovan.
Ce ste v dvomih, ne uporabljajte naprave in se obrnite na strokovno
usposobljeno osebje. Elementi embalaze (plasticne vrecke, polistiren
itd.) ne smejo biti v dosegu otrok, saj so potencialni viri nevarnosti.
Vedno se prepricajte, da je omrezna napetost enaka tisti, ki je nave-
dena na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je sistem zdruZljiv z mocjo
aparata.

Nikoli ne vlecite kabla, da bi ga izkljucili iz elektricne vtiCnice.
PrepriCajte se, da kabel ni v stiku z vro€imi ali ostrimi povrsinami.
Naprave ne priklapljajte v elektricno vtiCnico, da bi napolnili baterijo,
Ce je kabel poskodovan.

Ce je polnilni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenijati proizva-
jalec ali njegova sluzba za tehni¢no pomo¢ ali v vsakem primeru ose-
ba s podobnimi kvalifikacijami, da preprecite kakrSno koli tveganje.
Napravo prikljucite samo na elektricno vti¢nico z izmenicnim tokom.
Na splosno uporaba adapterjev, veC vtiCnic in/ali podaljSkov ni
priporocljiva. Ce je njihova uporaba nujna, je treba uporabljati samo
adapterje in podaljSke, ki so v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Ta aparat se sme uporabljati samo za namen, za katerega je bil izrec-
no zasnovan. Vsaka drugacna uporaba se Steje za nepravilno in zato
nevarno ter razveljavi garancijo. Proizvajalec ne more biti odgovoren
za morebitno Skodo, ki je posledica nepravilne, nepravilne in nera-
zumne uporabe.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevaniju, je priporocljivo, da napajalni
kabel odvijete do celotne dolzine in izkljuCite napravo iz elektriCnega
omreZja, ko je ne uporabljate.

Pred kakrsnim koli ¢is€enjem ali vzdrZzevanjem napravo odklopite iz
elektricnega omrezja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Naprave ne imejte v blizini virov toplote (npr. radiatorjev).

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi; osebe, ki
nimajo izkuSenj in znanja o napravi, razen Ce jih oseba, odgovorna za
njihovo varnost, skrbno nadzoruje ali dobro pouci o uporabi naprave.
Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
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Polnilna svetilka s 25 LED Navodila za uporabo

Ce se odlogite, da boste to napravo odvrgli med odpadke,
priporo€amo, da jo naredite neuporabno.

Priporo¢éamo tudi, da onemogocite tiste dele na-
prave, ki bi lahko predstavljali nevarnost. Te na-
prave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in njen
kabel hranite izven dosega otrok.

A Opozorilo: Na trajanje in delovanje baterij lahko vplivajo
razliéni dejavniki, vkljuéno s €asom uporabe, okoljskimi po-
goji ter cikli polnjenja in praznjenja. Séasoma in z dolgo-
trajno uporabo izdelka lahko pride do naravnega zmanjSanja
zmogljivosti baterije.

Opozorila glede uporabe

Baterija se popolnoma napolni v priblizno 4 urah, medtem ko je Zivljenjska doba baterije priblizno 4 ure pri
najvecji svetlosti. Pri minimalni svetlosti baterija zdrzi priblizno 12 ur.

Ne prizigajte lu¢i, medtem ko se izdelek polni.

Izdelek je opremljen z zascito pred preobremenitvijo, ki zagotavlja daljSo Zivljenjsko dobo baterije.

Zascitite svetilko pred dezjem. Svetilko hranite na suhem in varnem mestu. Stopnja zascite IP44 S¢iti izdelek
pred brizgami vode, ne pa tudi pred atmosferskimi dejavniki.

Opis izdelka Slika A

. Gumb za VKLOP/IZKLOP in nastavitev jakosti
. Silikonska podpora

. Senénik

. Difuzijska le¢a

. Kovinski nosilec x 4

. Kovinska podlaga

. Vijaki (x4)

.USB tipa C

O~NOUTAWN =

Polnjenje baterije

Vti¢ tipa C polnilnega kabla vstavite v polnilno vti¢nico pod difuzijsko le€¢o. Kabel USB povezite z virom za
polnjenje USB. Na gumbu za vklop boste videli stanje polnjenja, osvetljeno modro, kar pomeni, da se izdelek
polni. Ko je polnjenje kon€ano, bo LED zasvetila in ugasnila. Popolna napolnitev traja priblizno 4 ure. Cas
polnjenja se lahko razlikuje glede na mo¢ vira USB. Previdno odklopite kabel iz polnilne vtiénice. Ne vlecite
napajalnega kabla, ampak nezno primite vti¢.

Navodila za uporabo

Vstavite kovinske nosilce in jih privijte na senénik svetilke, privijte v smeri urinega kazalca, dokler niso po-
polnoma vstavljeni. Nato z izvijaem pritrdite ravno kovinsko podlago na 4 nosilce z vijaki, ki jih zavrtite v
smeri urinega kazalca. Svetilko postavite na ravno povrsino. Za vklop izdelka PRITISNITE stikalo za VKLOP/
IZKLOP, ki se nahaja na vrhu senc¢nika.

Pritisnite dvakrat, da spremenite intenzivnost tople svetlobe. Ob tretiem dotiku se lucka ugasne.

Ce zelite vklopiti izdelek, tapnite stikalo na dotik. Ponovno se dotaknite stikala, da spremenite intenzivnost
tople svetlobe. Ob tretiem dotiku se svetilka izklopi. Ce Zelite prilagoditi intenzivnost svetlobe, pritisnite in
drzite stikalo, dokler ne dosezete Zelene svetlosti.
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Polnilna svetilka s 25 LED Navodila za uporabo

Ciséenje
Pred ¢is€enjem odklopite svetilko iz elektricnega omrezja.
Ocistite izdelek s suho krpo; ne uporabljajte topil ali abrazivnih izdelkov.

Tehni¢ni podatki
2000 mAn litijeva baterija
Zascita IP44

Z vidika nenehnih izboljSav si Beper pridrzuje pravico do sprememb in izboljSav zadevnega izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obicajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo¢eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.

GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloziti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehniéno pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na nas sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napa¢nega materiala in/ aliizdelave, garantiramo brezpla¢no
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- PredloZiti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potrosnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju€eni iz garancije in kakrSna koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napac¢na
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga Skoda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, Ce je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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Ujratolthet6 lampa 25 LED-del Hasznalati utasitas

Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat.
A készulék hasznalata el6tt és kdozben be kell tartani néhany
alapvet6 ovintézkedést.

A csomagolas eltavolitasa utan gy6z6djon meg arrél, hogy a
készulék sértetlen. Ha kétségei vannak, ne hasznalja a készuléket,
és forduljon szakképzett személyzethez. A csomagoldelemeket
(mdanyag zacskok, polisztirol stb.) nem szabad gyermekek kezébe
kerulni, mivel potencialis veszeélyforrast jelentenek.

Mindig gy6z8djon meg arrdél, hogy a halozati feszlltség megegye-
zik a miszaki adatok cimkéjén feltuntetett feszlltséggel, és a ren-
dszer kompatibilis a készulék teljesitményével.

Soha ne huzza meg a kabelt, hogy kihluzza az elektromos aljzatbal.
Ugyeljen arra, hogy a kabel ne érintkezzen forré vagy éles fellle-
tekkel.

Ne csatlakoztassa a készuléket az elektromos aljzathoz az akku-
mulator ujratoltésehez, ha a kabel sérult.

Ha a készulék toltbkabele megsérul, azt a kockazat elkerulése ér-
dekében a gyartonak vagy annak miszaki Ugyfélszolgalatanak,
vagy minden esetben hasonlo képzettségl személynek kell kicse-
rélnie.

A készlleket csak valtbaramu konnektorhoz csatlakoztassa.
Altalanossagban elmondhatd, hogy nem ajanlott adapterek, tobb
aljzat és/vagy hosszabbitd kabel hasznalata. Ha hasznalatuk elen-
gedhetetlen, csak olyan adaptert és hosszabbitét kell hasznalni,
amely megfelel a mindenkori biztonsagi el6irasoknak.

Ezt a készuléket csak arra a célra szabad hasznalni, amelyre ki-
fejezetten tervezték. Barmilyen mas hasznalat helytelennek és
ezért veszélyesnek mindsul, és érvényteleniti a garanciat. A gyarto
nem vallal felelésséget a nem megfeleld, helytelen és ésszeritlen
hasznalatbol ered6 karokeért .

A veszélyes tulmelegedés elkerllése érdekében ajanlatos a
tapkabelt teljes hosszaban lecsavarni, és a készuléket le kell huzni
az elektromos hal6zatrol, ha nem hasznalja.

Mielbtt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miveletet végezne,
valassza le a készuléket a haldzatrol.

Soha ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tartsa a készuléket héforrasok (pl. radiator) kdzelében.
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Ezt a készuléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képessegl személyek (beleértve a gyermekeket is);
olyan személyek altal, akiknek nincs tapasztalatuk és ismereteik a
készulékkel kapcsolatban, kivéve, ha gondosan felugyeli 6ket, vagy a
biztonsagukért felelés személy megfeleléen kioktatta 6ket a készulék
hasznalatara vonatkozoéan.

Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

Ha ugy dont, hogy a készuléket hulladékként dobja ki, javasoljuk,
hogy tegye Uzemképtelenné.

Javasoljuk tovabba, hogy tegye artalmatlanna a
készulék azon részeit, amelyek veszélyt jelenthet-
nek. Ezt a késziléket gyermekek nem hasznalhatjak.
A készuléket és annak kabelét tartsa tavol a
gyermekektol.

A Figyelmeztetés: Az  akkumulatorok élettartamat és
teljesitményét szamos tényezdé befolyasolhatja, beleértve a
hasznalati idét, a kornyezeti feltételeket, valamint a toltési
és kisutési ciklusokat. Idével és a termék hosszan tarté ha-
sznalata esetén az akkumulator teljesitménye természetes
csokkenést okozhat.

Hasznalati figyelmeztetések

Az akkumulator korulbelul 4 6ra alatt teljesen feltdltédik, mig az akkumulator élettartama kortlbelll 4 6ra ma-
ximalis fényeré mellett. Minimalis fényeré mellett az akkumulator korilbelil 12 orat bir.

Ne kapcsolja be a lampat a termék toltése kdzben.

A termék tulterhelés elleni védelemmel van felszerelve, amely hosszabb akkumulator-élettartamot biztosit.
Ovja a lampat az esétdl. Tarolja a lampat szaraz és biztonsagos helyen. Az IP44 védelmi szint megvédi a
terméket a froccsend viztdl, de nem a légkori hatasoktol.

Termékleiras Fig.A

. ON/OFF gomb és az intenzitas beallitasa
. Szilikon alatamasztas

. Lampabura

. Diffuzios lencse

. Fém tarté x 4

. Fém alap

. Csavarok (4x)

. C tipusti USB

ONO A WN =

Akkumulator toltés

Dugja be a toltékabel C tipusu csatlakozojat a diffuzids lencse alatt talalhaté toltéaljzatba. Csatlakoztassa az
USB-kabelt egy USB-téltéforrashoz. A bekapcsolégombon lathatja a toltési allapotot, amely kéken vilagit, je-
lezve, hogy a termék toltédik. A toltés befejeztével a LED kigyullad és kialszik. Korllbelll 4 6ra szikséges a
teljes feltdltéshez. A toltési id6 az USB-forras teljesitményétdl fliggéen valtozhat. Finoman huzza ki a kabelt a
toltbaljzatbdl. Ne a tapkabelt huzza, hanem évatosan fogja meg a csatlakozot.
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Hasznalati utasitas

Helyezze be a fémkonzolokat, és csavarja fel ket a lampa burajara, az 6ramutaté jarasaval megegyezé
iranyba csavarva, amig teljesen be nem illeszkedik. Ezutan csavarhuzoval szerelje 6ssze a lapos fém alapot
a 4 konzolhoz a csavarokkal, forgassa el az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba. Helyezze a lampat
sima fellletre. A termék bekapcsolasahoz NYOMJA MEG a lampabdra tetején talalhaté BE/KI kapcsolot.
Nyomja meg kétszer a meleg fény intenzitdsanak valtoztatasahoz. A harmadik érintésre a lampa kialszik.

A termék bekapcsolasahoz érintse meg az érintékapcsolét. A meleg fény intenzitasanak valtoztatasahoz
érintse meg ismét a kapcsolét. A harmadik érintésre a lampa kikapcsol. A fényerésség beallitdsahoz tartsa
lenyomva a kapcsolot a kivant fényerd eléréséig.

Tisztitas
Tisztitas el6tt huzza ki a lampat az aramforrasbol.
Tisztitsa meg a terméket szaraz ruhaval; ne hasznaljon oldészert vagy suroloszert.

Miiszaki adatok
2000 mAh litium akkumulator
IP44 védettség

A folyamatos fejlesztés érdekében a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil val-
toztatasokat és fejlesztéseket hajtson végre a kérdéses terméken.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szolé 2011/65/EU eurdpai iranyelv
el6irja, hogy a régi haztartasi elektromos készillékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt
kommunalis hulladékaramba dobni. A régi késziilékeket elkulonitve kell gydjteni annak érdekében,
hogy optimalizaljak a bennlik |év6 anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint

I csokkentsék az emberek egészségére és a kornyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhato
athuzott “kerekes kuka” szimbélum emlékezteti Ont arra a kételezettségére, hogy a késziiléket a
hulladékgydijtés soran szelektiven kell gyUjteni.

GARANCIA TANUSITVANY

Ezt a készlléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatol 24 hénapos garancia vonatkozik az
anyag- és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyitt kell benyujtani.A garancia
csak jotallasi jegy és a vasarlast igazolé bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen
feltiintetik a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon kozvetlenil az eladéhoz vagy a kozponti irodankhoz, hogy
meg0lrizze a készilék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készuléken nem ille-
téktelen személy beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI

Ha a készulék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes
javitast vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A késziiléket nem manipulaltak, kilonben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutatod készilékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenll eltérhet, vagy a hasznalat 1a-
thaté nyomait mutatja a fogyéeszkdzokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai
alkatrészekre, és a szabalyok be nem tartasabdl eredd hibakra. hasznalatbdl, a készulék hasznalatanak és/
vagy karbantartasanak hanyagsagabol, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbdl, szallitas
kdzbeni sérulésekbdl €és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhato be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis id6n belul nem lehetett kijavitani, a készUlléket ingyene-
sen kicseréljuk.Mindenesetre, ha a meghibasodas, toérés vagy meghibasodas miatt cserélendé alkatrész
a termék tartozéka és/vagy leszerelhet6 része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt
cserélje ki, nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.

E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazdjanak.
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Originali instrukcija

|kraunamas Zibintas su 25 LED Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

Pries naudodami prietaisg perskaitykite Sias instrukcijas.
PrieS naudojant prietaisg ir jo metu batina laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme pakuote jsitikinkite, kad prietaisas nepazeistas. Jei abejoja-
te, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesionaliai kvalifikuotg
personalg. Pakuotés elementai (plastikiniai maiseliai, polistirenas
ir kt.) neturi bati palikti vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes yra
potencialls pavojaus Saltiniai.

Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra tokia pati, kaip nurodyta
techniniy duomeny etiketéje, ir ar sistema yra suderinama su prie-
taiso galia.

Niekada netraukite uz laido, kad atjungtumeéte jj nuo elektros lizdo.
Jsitikinkite, kad kabelis nesiliesty su karstais ar astriais pavirsiais.
Jei pazeistas laidas, nejunkite prietaiso prie elektros lizdo, kad
jkrautumeéte baterija.

Jei prietaiso jkrovimo laidas yra paZeistas, jj turi pakeisti gamin-
tojas arba jo techninés pagalbos tarnyba arba bet kuriuo atveju
panasios kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta rizikos.
Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés elektros lizdo.
Apskritai nerekomenduojama naudoti adapteriy, keliy lizdy ir
(arba) ilgintuvy. Jei jy naudojimas yra butinas, batina naudoti tik
galiojanCias saugos taisykles atitinkanCius adapterius ir ilgina-
muosius laidus.

Sis prietaisas turi bati naudojamas tik tiems tikslams, kuriems jis
buvo specialiai sukurtas. Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu, todél pavojingu, todél garantija negalios. Gamintojas
neprisiima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinka-
mo, neteisingo ir neprotingo naudojimo.

Norint iSvengti pavojingo perkaitimo, rekomenduojama iSvynioti
maitinimo laidg iki galo ir atjungti prietaisg nuo elektros tinklo, kai
jis nenaudojamas.

Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo tinklo.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nelaikykite prietaiso Salia Silumos Saltiniy (pvz., radiatoriy).
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Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutiminés ar protinés negalios; asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniy apie prietaisg, nebent uz jy saugg atsakingas asmuo
juos atidziai priziGri arba gerai instruktavo, kaip naudoti prietaisg.
Pasirapinkite, kad vaikai nezZaisty su prietaisu.

Jei nuspresite §j prietaisg iSmesti kaip atliekas, rekomenduoja-
me jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojame padaryti nepavojin-
gas tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojy.
Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Prietaisg ir jo
laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A |spéjimas: akumuliatoriy veikimo trukme ir veikimg gali
paveikti jvairts veiksniai, jskaitant naudojimo laika, aplin-
kos salygas ir jkrovimo bei iSkrovimo ciklus. Laikui bégant
ir ilgai naudojant gaminj gali nataraliai sumazéti baterijos
veikimas.

Naudojimo jspéjimai

Baterija visiSkai jkraunama mazdaug per 4 valandas, o esant maksimaliam rySkumui, akumuliatoriaus
veikimo laikas yra apie 4 valandas. Esant minimaliam ry§kumui, baterija laiko apie 12 valandy.
Nejunkite lempos, kol gaminys kraunasi.

Gaminys turi apsaugg nuo perkrovos, uztikrinancig ilgesnj baterijos veikimo laika.

Saugokite lempa nuo lietaus. Laikykite lempg sausoje ir saugioje vietoje. IP44 apsaugos lygis apsaugo
gaminj nuo vandens pursly, bet ne nuo atmosferos veiksniy.

Produkto aprasymas A pav

1. JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas ir intensyvumo reguliavimas
. Silikono atrama

. Abaziras

. Difuzinis leSis

. Metalinis laikiklis x 4

. Metalinis pagrindas

. Varztai (x4)

. C tipo USB

O~NO OB WN

Akumuliatoriaus jkrovimas

|kiskite jkrovimo laido C tipo kistuka j jkrovimo lizdg, esantj po difuziniu leSiu. Prijunkite USB kabelj prie
USB jkrovimo $altinio. Paspaude maitinimo mygtuka matysite jkrovimo bisenag, kuri Svie€ia mélyna spal-
va, nurodant, kad gaminys kraunamas. Kai jkrovimas bus baigtas, Sviesos diodas uzZsidegs ir iSsijungs.
VisiSkai jkrauti reikia mazdaug 4 valandy. Jkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo USB Saltinio
galios. Svelniai atjunkite laidg nuo jkrovimo lizdo. Netraukite uZ maitinimo laido, o $velniai suimkite uz
kistuko.

Naudojimo instrukcijos

|statykite metalinius laikiklius ir prisukite juos prie lempos gaubto, sukdami pagal laikrodZio rodykle,
kol bus visiSkai jkisti. Tada sumontuokite plok§€ig metalinj pagrinda prie 4 laikikliy varztais naudodami
atsuktuvg, pasukite pagal laikrodzio rodykle. Padékite lempute ant lygaus pavirSiaus. Norédami jjungti
gaminj, PAspauskite ON/OFF jungiklj, esantj lempos gaubto virSuje.
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Paspauskite du kartus, kad pakeistuméte Siltos Sviesos intensyvuma. Trec€ig kartg palietus lemputé iSsijungs.
Norédami jjungti gaminj, bakstelékite jutiklinj jungiklj. Dar kartg palieskite jungiklj, kad pakeistuméte Siltos
Sviesos intensyvuma. Treciu prisilietimu lempa iSsijungs. Norédami reguliuoti Sviesos intensyvumag, spauski-
te ir laikykite jungiklj, kol pasieksite norimg rySkuma.

Valymas
Prie§ valydami, atjunkite lempg nuo maitinimo Saltinio.
Nuvalykite gaminj sausa Sluoste; nenaudokite tirpikliy ar abrazyviniy produkty.

Techniniai duomenys
2000 mAh li¢io baterija
IP44 apsauga

Siekdama nuolatinio tobulinimo, Beper pasilieka teise be iSankstinio jspéjimo keisti ir tobulinti
atitinkama gaminj.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nertasiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais*
B 5ih)olis ant gaminio primena jUsy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba masy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksminguma ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pa$aliniy asmeny jsikiSimas j §j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantija.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima prizidréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati nety€ia sulGzusi arba turi matomy naudojimo zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinems dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, IGzimo ar gedimo keiCiama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jisy uzklausas jlsy platintojui.
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O6wu npeaynpexaeHus

MpoueTeTe Te3n MHCTPYKUUN, Npeaun Aa usnonssare ypeaa.
Mpean n no Bpeme Ha n3nonssaHe Ha ypena € Heobxoaumo ga ce
cnasBaT HSAKOM OCHOBHU NpeanasHyu MepKu.

Cneg kato npemMaxHeTe OMakoBKaTa, yBepeTe ce, 4e ypeabT
e HenokbTHaT. AKO Ce CbMHsIBaTe, He W3nonseBanTe ypeda WU
ce cBbpXeTe C npodecnoHanHo KeanuduumpaH nepcoHarn.
EnemeHTnTE Ha onakoBkaTta (HaMNOHOBW TOPOWUYKK, NONNCTMPON
n Oop.) He TpsAbBa Oa ce ocTaBAT B obcera Ha Aeua, Tbi KaTo Te ca
NOTEHLUMaNHN N3TOYHMLM HaA OMAacHOCT.

BuHarn ce yBepsiBanTe, 4e MpPEXOBOTO HanpeXeHwe € CbLoTO
KaToO MOCOYEHOTO Ha eTUKeTa C TEXHUYECKU AaHHU N Ye cucTemaTa
€ CbBMeCTUMa C MOLHOCTTa Ha ypeaa.

Hwukora He abpnanTe kabena, 3a aa ro U3Kni4vnTe OT eNIEKTPUYECKUS
KOHTaKT.

YBepeTe ce, Yye KabenbT HE € B KOHTaKT C ropeLlin unm ocTpwu
NOBBbPXHOCTW.

He BkniouBanTe ypega KbM €EnekTpUYEcKUsl KOHTaKkT, 3a pfda
npe3apenute 6arepudata, ako kKabenbT e NoBpeaeH.

Ako kabenbT 3a 3apexpaHe Ha ypeda € nospeneH, Ton TpsibBa
Aa Obae CMeHeH OT Mpou3BoAUTENs WU HEeroBusi cepsBu3 3a
TeXHMYecka NomoLl, UK NpuM BCUYKM Criydam OT fvue ¢ nogobHa
KBanudukaums, 3a ga ce npegoTBpaT BCAKaKbB PUCK.
Cebp3BaniTe ypena camo KbM €fIeKTPUYECKN KOHTAKT C NPOMEHNB
TOK.

Mo npuHUMN He ce npenopbyBa M3MOMN3BAHETO Ha aganTepw,
MHOXECTBO KOHTaKTU U/MNN yabImpkuTenu. AKO WU3Non3BaHETo UM
€ HanoXuTernHo, e HeobxoaMmo Aa ce M3non3eart caMo aganTepu
N YOBIDKATENW, KOUTO OTFOBapAT Ha AeNCTBalLmMTe pasnopenbu 3a
©e3onacHocCT.

Tosnypen tpsibBa ga ce n3nonasacamo 3aLenTa, 3a KosTo € U3PUYHO
npegHasHayeH. Besaka gpyra ynotpeba ce cuvTta 3a HenpaBuiHa
N crieqoBaTenHoO onacHa M BOAM OO aHynupaHe Ha rapaHumdara.
Mpon3BoauTeEnaT He HOCU OTrOBOPHOCT 3a LLETH, Npou3TnyaLm ot
HenpaBuWiHa, HenpaBuiHa U HepasymMHa ynotpeba.

3a pa n3berHeTte onacHo nperpsisaHe, ce npenopbyea Aa pasBmeTe
3axpaHBawumsa kaben A0 uanata My Ob/DKMHA M Oa M3KAYUTe
ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa, Korato He ce U3rnorna3Ba.
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Mpeou mM3BbpLUBAHE Ha onepaunn No NOYNUCTBaAHE UNKU NOOAAPBKKA,
N3KNIOYETE ypena OT enekTpuyeckaTa Mmpexa.

Hwvkora He noTansiTe ypeaa BbB BOA4a UNn ApYrn TEYHOCTH.

He ppbxte ypega 6nm3o OO0 M3TOYHMUM Ha TomnMHa  (Hanp.
paguaropn).

Tosu ypen He TpsibBa fga ce nsnonasa OT nNuua (BKOYUTENHO Aeua)
C HamaneHu uan4eckn, CETUBHU UM YMCTBEHWN CMOCOOHOCTU; OT
nuua 6e3 onuT 1 No3HaHUA 3a ypena, OCBEH ako HE Ca BHMMATENHO
HabnogaBaHy unm gobpe NHCTPYKTUPaHU 3a N3MNoM3BaHETo Ha ypeaa
OT Nnnue, OTFTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30nacHOCT.

YBepeTe ce, Ye geuara He Cu Urpaqar ¢ ypeaa.

AKO pelunTe ga U3XBbpnuTe To3n ypea KaTto oTnagbk, npenopbysame
B/ Oa ro Hanpaeute HepaboTeLl,.

Cbwo Taka npenopbyBame Aa npeanasnTe oHe3u
yacTu OT ypena, KOUTO MoraT Aa npeacraBnaBat
onacHocT. To3u ypea He TpsiGBa oa ce usnonsea oT
Aeua. MaseTte ypeaa v HeroBus kaben aanedy ot geua.

A MpepynpexpeHue: MpoabrxutenHocTTa ]
npounsBoauTenHocTraHabaTepuuTe MoratgabbaaT noOBNUAHN
OT pa3fniu4yHu hakTopu, BKINHOYUTESTHO BpeMe Ha U3nosns3BaHe,
yCriOBUSI Ha OKOfiHaTa cpefa M UMKNM Ha 3apexaaHe u
pa3spexpaHe. C TeyeHMe Ha BpeMeTo M Npu npoabIiKUTEeNHa
ynotpeba Ha npoayKra MoOXe [a HacTbNU eCcTeCTBEHO
HamansiBaHe Ha NPou3BOAUTESNTHOCTTA Ha baTepusTa.

MpepynpexpeHus 3a ynorpeba

Batepusita ce 3apexga HambIIHO 3a OKOMNO 4 4aca, [OoKaTO XMBOTLT Ha OatepuaTa € okoro 4 4yaca npu
MakcumMarHa sipkocT. [py MuHMManHa sipkocT Gatepusita nsgbpxka okorno 12 yaca.

He BkntoyBanTe namnara, oKaTo NPOAYKTLT Ce 3apexaa.

MpogykTbT € obopyaBaH CbC 3aluTa OT NpeToBapBaHe, 3a Aa Ce OCUrypu No-AbMbr XUBOT Ha GaTepusTa.
3awmTeTte namnata ot abxa. CbxpaHsaBanTe namnarta Ha cyxo u 6esonacHo mMsAcTo. HuBoTo Ha 3awwmTa IP44
npeanassa npogykTa oT NPbCKU BoAa, HO He U OT aTMOC(EpPHN areHTu.

OnucaHue Ha npoaykTa ®ur.A

1. ByTtoH BKIJ1./MU3KIJ1. n HacTpolika Ha MHTeH3uTeTa
. CunukoHoBa onopa

. ABaxyp

. AndpysnoHHa newa

. MetanHa ckoba x 4 6p

. MeTanHa ocHoBa

. BunToBe (x4)

.UsSBtn C

O~NOUOhAWN
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3apexpaHe Ha 6aTepunATa

MoctaeeTe wencena Tin C Ha kabena 3a 3apexaaHe B rHE3[OTO 3a 3apexaaHe, PasfonoXeHO MoA
avdysnoHHata newa. Cebpxete USB kabena kbm USB n3toyHuk 3a 3apexaaHe. OT 6yToHa 3a 3axpaHBaHe
LL|e BUAMTE CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe, OCBETEHO B CUHBLO, KOETO NOKa3Ba, Ye NPoAyKThT ce 3apexaa. Cneq
KaTo 3apexaaHeTo MPUKIoYM, CBETOAMOABLT Lie CBETHE U e ce M3KMoYK. [TbnHOTO 3apexaaHe oTHema
npubnuautenHo 4 yaca. Bpemeto 3a 3apexaaHe Moxe fa Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT MolyHocTTa Ha USB
M3TOYHMKA. BHUmaTenHo usknouete kabena ot rHe3noTo 3a 3apexaaHe. He obpnanTe 3axpaHBawyus kaben,
a BHMMaTesHO XBaHeTe Luencena.

Yka3aHus 3a ynotpeba

MoctaBeTe meTanHMTe ckobu u rm 3aBuiiTe KbM abaxypa Ha namnara, KaTo rv 3aBuMeTe Mo MOocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpernka, JokaTo ce BkapaT HanmbnHo. Crnep ToBa crriiobeTe mnockata meTarnHa OCHOBa
KbM 4-Te cKkobu C BMHTOBETE C MOMOLLTA Ha OTBEpTKa, 3aBbpTeTe MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTperka.
MocTaBeTe namnarta BbpXy paBHa NoBbPXHOCT. 3a Aa BkntoumTe npoaykta, HATUCHETE npeBkntoyBatens
BKI1./3KI1., pasnonoxeH B ropHaTa yacT Ha abaxypa.

HatucHete OBa mbTw, 3a Ja NPOMEHUTE WHTEH3WTEeTa Ha Tonnarta cBeTnuHa. [Mpu TpeToTo fJokocBaHe
namnara Lie usracHe.

3a ga Bkno4MTe NpoadykTa, JOKOCHETE CEH30PHUS MpeBkntodBaTen. [JokocHeTe NpeBKtoYBaTensi OTHOBO, 3a
Aa NMPOMEeHMTe MHTEH3NBHOCTTA Ha Tonnarta cBeTnvHa. [pu TpeToTo AOKOCBaHe faMnara e ce U3KIoYN.
3a fga perynupate MHTEH3MBHOCTTa Ha CBETNMHaTa, HaTUCHETE W 3afpbXTe NpeBKMoYBaTens, [oKaTto
[OCTUrHeTe XenaHaTta SipKoCT.

MouncTBaHe
Mpean nouncTBaHe M3KMOYETE lamnara oT 3axpaHBaHeTO.
lMouncTeTe NpogyKTa CbC Cyxa Kbprna; He U3MNon3BanTe pasTBoOPUTENN U abpasmBHU NMPOAYKTH.

TexHUYecKn JaHHU
2000mAh nuTtnesa b6atepusi
IP44 3awuta

B nepcnektuBa Ha HenpekbCcHaTo nogobpsiBaHe, Beper cu 3ana3Ba npaBoTO Aa nNpaBu NMPOMEHU U
nogo6peHns Ha BLNPOCHUA NPOAYKT 6e3 NpeABapUTENIHO yBeAOMIIeHue.

EBponeiickata aupektuBa 2011/65/EC OTHOCHO OTnagbuUWMTE OT EMEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) n3nckBa ctapute OOMaKUMHCKM EMEKTPUYECKU ypeau Oa He ce U3XBbPIST
B HOpMarHus HecopTupaH 6utoB noTok oT otnagbun. CTapuTte ypean Tpsibea Aa ce cbbupat
OTAEenHo, 3a Ja ce ONTVMM3VPa Bb3CTAHOBSBAHETO U PELMKIMPaHETO Ha matepuanute, KOUTo

B CHAbpXKaT, M Aa ce Hamanu Bb3AeCTBUETO BbPXy YOBELLKOTO 34paBe 1 okonHata cpefa. CuMBonsT
CbC 3ayepkHart ,koda 3a GoKMyK* BbpXy NpoaykTa B HAaNOMHSI 3a BaLLETO 3afbIKeHne, Ye Korato
N3XBbPNSTE ypeaa, Tov Tpsbea Aa 6bae cbbypaH oTAenHo.
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FAPAHUUOHEH CEPTUOUKAT

Tosun ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gatata Ha NbpBOHAYanHaTa rnokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a MatepuanHm n Npon3BoAcTBeHu Aedektun. Kacosarta 6enexka n rapaHUMOHHUSAT cepTudmkaTt Tpsibsa
fAa 6baaT NnpeAcTaBeHn 3aefHO B Criyval Ha UCK 3a rapaHuus.

MapaHuuATa e BanuaHa camo NpW Hanuuue Ha rapaHUMOHeH cepTucmKaT U AOKYMEHT 3a MoKynka
(dbuckaneH 60H), B KOMTO € NOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U Moaena Ha ypega

3a Bcska TexHM4yecka NMoMOLl, MOMs, CBbpPXETe Ce OUPEKTHO C NpoAaBava Wnv Hawus LeHTpaneH odwc,
3a fa 3anasute edpektmBHOCTTa Ha ypeda v A HE aHynupa rapaHuusaTa. Bcska Hameca Ha T03u ypen OT
HEeyMbMHOMOLLEHM Nl aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuusTa.

FAPAHUMWOHHMU yCInoBusA
Ako ypedbT nokaxe Aedekt B pesyntaT Ha AedekteH matepuan w/wnu Npou3BOACTBO MO BPeMe Ha
rapaHLU1OHHUA Nepuo, Hue rapaHTupame 6esnnateH PeMOHT Npu ycrosume, Ye:

- YpeObT e 13nonaeaH NpaBUIiHO U 3a LenTa, 3a KOSITO € NpefHa3HayeH.

- YpeasbT He e 6un MaHumnynupaH, MHade He NOANEXW Ha NoAAPbXKa.

- MNpepacTaBs ce kacoBata benexka 3a Nokynkara.

- YpenabT, KOWTO Nnokassa yMepeHo 13HOCBaHe, He ce MOoKpYBa OT Tasu rapaHLuus.

CnepoBaTernHo, BCsika YacT, KOSiTo Moxe fAa 6bae cryyaniHo cyyneHa unv uma BuanmMmn npusHaum Ha ynotpeba
B KOHCyMaTuBM (kaTo namnu, 6atepuv, HarpeBaTefHW ErneMEHTU...), eCTETUYHUTE Y4acTu ca W3KIYEHU OT
rapaHuusTa, KakTo 1 BCsikakBu AedekTu, NponsTuyalLm oT HecnasBaHe Ha npaBunara. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3Non3BaHe W/unu NoAAPbLXKKA Ha ypeaa, HeBPeXHOCT, rpeLlHa Unn HenpasuiiHa MHCTanaums, nospeaa no
BpEMe Ha TpaHCrnopTUpaHe U BCAKaKBM APYru LWETHU, KOUTO HE ce AbMKaT Ha JAocTaBYuKa.

3a BCcekun AedeKT, KONTo He Moxe Aa ObJe OTCTPaHeH B PaMKWTE Ha rapaHUMOHHUS Nepuog, YpeabT we 6bae
3aMeHeH 6esnnaTtHo.

BbB Bceku criyyan, ako yacTTa, KosTo Tpsibea Aa Obae 3ameHeHa nopaamv AedekT, CHynBaHe U HEU3NPaBHOCT,
e akcecoap w/wnu pasrnobsiema yacTt oT npoaykTa, Beper cv 3ana3Ba npaBoTo Aa 3aMeHV caMo BbMpocHaTa
4acT, a He Lenvsi NpogykT

CBbpxeTe ce C BalLumsi AUCTPUOYTOP BbB Balata cTpaHa unm ¢ otaena 3a cnegnpopaxbeHo obenyxsaHe Beper.

Manpatete mmenn Ha assistenza@beper.com, KOMTO Lie npenpaTn BaluUTe 3anWTBaHWs KbM BalUWs
ancTpubyTop.
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Punjiva lampa sa 25 LED Upute za uporabu

Opcé¢a upozorenja

Procitajte ove upute prije uporabe uredaja.

Prije i tijekom uporabe aparata potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja ambalaze, provjerite je li uredaj netaknut. Ako
ste u nedoumici, nemojte koristiti uredaj i obratite se stru¢no ospo-
sobljenom osoblju. Elementi pakiranja (plasti¢ne vrecice, stiropor i
sl.) ne smiju se ostavljati na dohvatu djece jer su potencijalni izvori
opasnosti.

Uvijek provjerite je li napon mreze isti kao Sto je naveden na
naljepnici s tehni¢kim podacima i je li sustav kompatibilan sa sna-
gom uredaja.

Nikada nemojte povlaciti kabel kako biste ga iskljucili iz elektricne
utiCnice.

Pazite da kabel nije u kontaktu s vruc¢im ili oStrim povrSinama.

Ne spajajte uredaj na elektricnu utiCnicu kako biste napunili bateriju
ako je kabel ostecen.

Ako je kabel za punjenje uredaja oSte¢en, mora ga zamijeni-
ti proizvodac ili njegova sluzba za tehniCku pomo¢ ili u svakom
slu€aju osoba sa sli¢nim kvalifikacijama, kako bi se sprijeCio svaki
rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti€nicu izmjenicne struje.

Opcenito se ne preporuCuje uporaba adaptera, viSestrukih utiCnica
i/ili produznih kabela. Ako je njihova uporaba nuzna, potrebno je ko-
ristiti samo adaptere i produzne kabele koji su u skladu s vazeéim
sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je izricito di-
zajniran. Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom i stoga
opasnom te Ce ponistiti jamstvo. Proizvoda¢ se ne moze smatrati
odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, netonom i
nerazumnom uporabom.

Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje, preporu¢a se odmotati
kabel za napajanje do cijele duljine i iskljuciti uredaj iz elektricne
mreze kada se ne Koristi.

Prije izvodenja bilo kakvih postupaka CciSéenja ili odrzavanja,
iskljuCite uredaj iz elektricne mreze.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Ne drzite uredaj u blizini izvora topline (npr. radijatora).
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Punjiva lampa sa 25 LED Upute za uporabu

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima; od strane osoba koje
nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna za
njihovu sigurnost pazljivo nadgleda ili ih je dobro uputila u koristenje
uredaja.

Pazite da se djeca ne igraju s uredajem.

Ako odlucite ovaj uredaj odloziti kao otpad, preporuCujemo da ga
ucinite neispravnim.

Takoder preporu¢ujemo da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost uéinite bezopasni-
ma. Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Drzite uredaj

I njegov kabel izvan dohvata djece.

A Upozorenje: Na trajanje i ucinkovitost baterija mogu utjeca-
ti razliciti €¢imbenici, uklju€ujuéi vrijeme koristenja, uvjete
okoline i cikluse punjenja i praznjenja. Tijekom vremena i s
produljenom uporabom proizvoda moze doéi do prirodnog
smanjenja ucinkovitosti baterije.

Upozorenja o koristenju

Baterija se u potpunosti napuni za oko 4 sata, dok je trajanje baterije oko 4 sata pri maksimalnoj svjetlini. Na
minimalnoj svjetlini baterija traje oko 12 sati.

Ne palite lampu dok se proizvod puni.

Proizvod je opremljen zastitom od preoptereéenja kako bi se osiguralo dulje trajanje baterije.

Zastitite svjetiliku od kige. Cuvaijte svjetiliku na suhom i sigurnom mjestu. Razina zastite |P44 &titi proizvod od
prskanja vode, ali ne i od atmosferskih utjecaja.

Opis proizvoda SI.A

. Tipka ON/OFF i pode$avanje intenziteta
. Silikonska potpora

. Abazur

. Difuzijska le¢a

. Metalni nosac x 4

. Metalna baza

. Vijci (x4)

.USBtipC

O~NO U WN =

Punjenje baterije

Umetnite utikac¢ tipa C kabela za punjenje u uti¢nicu za punjenje koja se nalazi ispod difuzijske le¢e. Spojite USB
kabel na USB izvor za punjenje. Na gumbu za napajanje vidjet Cete status punjenja, osvijetlien plavom bojom,
koji ozna¢ava da se proizvod puni. Kada je punjenje zavrSeno, LED ¢ée zasvijetliti i iskljuciti se. Za potpuno
punjenje potrebno je priblizno 4 sata. Vrijeme punjenja moze varirati ovisno o snazi USB izvora. Njezno odspojite
kabel iz utiCnice za punjenje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje nego njezno uhvatite utikac.

Upute za uporabu

Umetnite metalne nosace i pri¢vrstite ih na abazur svijetilike, zavrtajuéi ih u smjeru kazaljke na satu dok se
potpuno ne umetnu. Zatim sastavite ravnu metalnu bazu na 4 nosaca s vijcima pomocu odvijaca, okrecite u
smjeru kazaljke na satu.
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Punjiva lampa sa 25 LED Upute za uporabu HR

Postavite svjetiliku na ravnu povrSinu. Za uklju¢ivanje proizvoda PRITISNITE prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje koji se nalazi na vrhu abazura.

Pritisnite dvaput za promjenu intenziteta toplog svjetla. Na tre¢i dodir lampica ¢e se ugasiti.

Za uklju€ivanje proizvoda dodirnite prekida¢ na dodir. Ponovno dodirnite prekida¢ za promjenu intenziteta to-
plog svjetla. Na tre¢i dodir lampica ¢e se ugasiti. Za podeSavanje intenziteta svjetla pritisnite i drzite prekida¢
dok se ne postigne Zeljena svjetlina.

Ciséenje
Prije ¢iS¢enja iskljucite lampu iz napajanja.
Ocistite proizvod suhom krpom; nemojte koristiti otapala ili abrazivne proizvode.

Tehnicki podaci
2000mAn litijska baterija
IP44 zastita

U perspektivi stalnog poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene i poboljSanja dotiénog proizvoda
bez prethodne najave.

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da

se stari ku¢anski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi¢ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari

uredaji moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje

sadrze i smanijio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvo-
I du podsjec¢a vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjesecno jamstvo za greske u ma-
terijalu i proizvodnji. Racun o kupnji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu€aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni raéun) na kojem je naznaéen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehnicku pomo¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se o¢uvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogreSnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdo-
blja, jam¢imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inaCe se ne moze odrZzavati.

- Potrebno je predociti racun o kupnji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu€ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potroSnim proizvo-
dima (kao $to su lampe, baterije, grijaci elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji
kvar proiza$ao iz nepostivanja pravila za kori$tenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne instalacije, oSte¢enja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripi-
sati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vaSe upite vasem distributeru.
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